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IMPORTANT
Read carefully and keep for future reference

•	 This e-scooter is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
scooter.

•	 WARNING: Keep plastic covering away from children to avoid suffocation  

•	 The maximum load is 120kg.

•	 WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the 
detachable supply unit provided with this appliance.

•	 Detachable supply unit:

•	 This e-scooter contains batteries that are only replaceable by skilled 
persons.

•	 Only Charge the battery between 5-40°C.

•	 Maximum charging voltage is 42V DC, 3A.

•	 Battery Specifications:

E-Scooter Model Battery Model Battery Capacity End of Discharge Voltage

Pure Escape LS3675D 7.5Ah 36V 27.8 V

Pure Escape Pro LS3610D 10Ah 36V 27.8V

Pure Escape Pro+ LS3612D 12Ah 36V 27.8V

PATENTED GB2609658

A TO B JUST GOT A LOT EASIER. 

Scan the QR code below to startup safely, and get going:

https://pureelec.info/setup 
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This package contains:

•	 1x	 Pure Escape (or Pure Escape Pro, Pure Escape Pro+)

•	 1x	 Charger

•	 1x	 User manual

If one of these items is missing, contact your local support team immediately.

We recommend keeping your packaging for the length of your warranty. 

1 GETTING STARTED WITH YOUR  
PURE ESCAPE 

1.1	 What’s in the box

We have designed the packaging to be completely recyclable.  
Keep a hold of your box for the duration of your e-scooters warranty. 
After this date, please recycle it responsibly. 

MEET YOUR PURE ESCAPE E-SCOOTER. 

We know you’re keen to set off, so we won’t keep you.

This manual explains everything you need to know about your Pure Escape 
e-scooter. We’ve also included some maintenance tips and tricks and safety 
advice to help you get the most out of your new e-scooter.

“�I set up this company to help humankind. Pure’s goal is to help bring 
about a personal transport revolution and have a positive impact  
on our planet, benefitting society now and for generations to come.”  
Adam Norris – Founder of Pure Electric
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1.2	 Setting up your new e-scooter

Your new e-scooter has been thoroughly checked and part-assembled by 
our technicians. It’s almost ready to ride – just follow these simple set-up 
instructions and you’ll be ready to go!

1. Raise the stemScan the QR code to watch 
our scooter set-up video

2. Secure the latch
Lift the latch mechanism until it clips securely 
into the stem. Warning! - Do not ride the scooter 
if the latch is loose. 

Remove the protective packaging but do not  
lift the scooter out of the cardboard frame  
just yet. Lift the stem until it clips upright  
into the frame.

3. Locate stem in tube
Insert the handlebar and stem unit into the 
steering tube. Rotate the handlebar to align the 
holes in the stem with the handlebar.
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6. Tyre pressure
Check the tyres are inflated to the optimum 
pressure of 36 PSI / 2.5 Bar.

Always use the valve extender with your pump. 
You will damage the tyre valves if you do not.

4. Insert & tighten bolts
Locate the stem bolts (within the sealed package), 
and insert them loosely into the stem bolt 
recesses. Use the Allen key supplied to tighten 
the bolts. Don’t tighten each screw all the way in 
one go. 

5. Fully charge
Charge your e-scooter until the charger status 
light changes from red to green.
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1.	 First, turn on your e-scooter  
by pressing and holding the 
central multifunction button  
for 2 seconds. The display will  
switch on.

2.	 To start riding, lift up the 
kickstand, place one foot on  
the footpad and push against 
the floor with your other foot to 
propel you forwards.

3.	 After you’ve pushed yourself 
forwards, press the throttle with 
your thumb steadily to start 
accelerating. You will need to 
achieve a speed of 3km/h before 
the throttle will engage.

4.	 Steer by turning the handlebars 
left and right. The steering 
mechanism is sprung-loaded to 
help it return to centre, and to 
make it easier to steer during 
prolonged use.

5.	 You can slow down the e-scooter 
by pulling the brake lever. Braking 
activates both the electrical rear 
brake and the front drum brake. 

6.	 To come to a stop, slow to almost 
a standstill. Then, place one foot 
on the ground, leaning slightly 
onto that foot as you come to a 
complete stop.

HOW TO USE YOUR E-SCOOTER SAFELY

2.1	 Riding instructions

Quick tips to get going:

2. Select mode1. The controls 3. Push to start
Switch on and double press the 
multifunction button to select 
your riding mode. 

Use your right thumb to operate 
the throttle and your left hand 
for the brake.

Simply push off the ground, 
then press the throttle to 
activate the motor.
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You can connect to your Bluetooth-enabled Pure e-scooter using the app for iOS 
and Android devices. This enables you to use your smartphone as a dashboard that 
displays speed and battery level, amoung other metrics.

2.2	 Pure app

Lock your e-scooter to prevent unauthorised use. The PIN is set 
to 888888 by default. Please ensure you change this to something 
unique and memorable to you.

Change the units for the speedometer between km/h and mph.
Turn on the Cruise control. This allows you to release the throttle 
while riding on longer journeys.

Use the Pure app to unlock additional features:

km/h
mph

Find out more and download here: 
https://pureelec.info/app
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2.3	 Essential care tips & advice

Your tubeless tyres naturally leak air 
pressure over time.

Pump up your tyres to 36psi / 2.5 bar 
before each ride to get fewer punctures 
and better e-scooter performance.

Keep your tyres inflated

Maximise your e-scooter range

Ride safely & responsibly 

Select your maximum speed

Regular maintenance 

•	 Fully charge your new e-scooter until the light 
on your charger goes green.

•	 Try to ride it until the battery is nearly empty.
•	 Then fully re-charge the battery back to 100%
•	 Your battery range will now be maximised.
•	 You only need to do the calibration steps once. 

Wear a helmet, use your lights and respect 
local laws

Double press the power button to cycle 
through the 3 speed modes (indicated by 
the ‘S’ on screen)

Maintaining your Pure Electric e-scooter 
regularly, by following the steps in this user 
manual helps reduce the risk of issues that 
would affect your e-scooters performance.

20
km/h

6
km/h

20
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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2.4	 Display

Cruise control

Unit of speed

BatteryHeadlight

Multifunction 
button

Bluetooth

Speed

Mode

Headlights on/off Turn on/off Change drive mode 

Short press on  
(multifunction button)

Long Press on (multifunction 
button) for 2 seconds

Turns off after 5 minutes  
of inactivity

Double press on  
(multifunction button)

Cycles through all  
3 drive modes  
(Normal, High, Pedestrian) 
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Turning on/off

To turn the e-scooter on or off, press and hold the multifunction button for 
2 seconds. After 5 minutes of inactivity when switched on, the e-scooter will 
automatically turn itself off to conserve the battery.

2.5	 How to use the display

On the display of your e-scooter, you will find one multifunction button positioned 
under the display.

Headlights

When the e-scooter is switched on, a short press of the multifunction button will 
turn the headlights off and on.

Speed

The current speed is shown by the large digits in the centre of the display. 

The throttle will not engage at speeds below 3km/h. If less than 3km/h shows on the 
display, push off the ground until 3km/h, after which the throttle will engage with a 
thumb press.

Mode Pedestrian Normal High

Speed Limit 6 km/h 20 km/h 20 km/h

      Display Off White Red

Mode info Headlight flashes Best range and 
everyday riding.

Best hill climbing 
and acceleration.

Drive mode

The drive mode is displayed with the	   icon above the speed display. 
The first time you use the e-scooter, it is set to the ‘normal’ mode. Double pressing 
of the multifunction button will enable you to cycle through the drive modes. 

The chosen drive mode is saved when the e-scooter is turned off. 

20
km/h

6
km/h

20
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

Red

10 - 0%

Flashing

Cruise control

Cruise control is turned off by default, and can only be turned on via the mobile app. 
When cruise control is enabled, the       icon flashes white.

When cruise control is enabled, holding the throttle at a constant speed for 5s will 
activate cruise control. The icon will show solid white and two beeps will occur. Your 
e-scooter will maintain a constant speed when you release the throttle.

Cruise control is deactivated by pressing the brake or throttle and is signalled by a 
single beep.

Battery Status

The remaining charge level is indicated with the battery status, positioned under the 
speed display.

The status is split into five bars as shown below.

Cruise disabled Cruise enabled 
(inactive)

icon flashing

Cruise active

Throttle (hold 5s)

Brake press

Enable cruise 
setting via app
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2.6	 Battery and charger

Your e-scooter is powered by a lithium-ion battery. At Pure Electric, we prioritise 
your safety and the longevity of your e-scooter. While we lead in creating safe 
batteries, we strongly advise reading, understanding, and following these additional 
safety notices. 

Before charging

•	 If you notice any damage on the charger or cables, do not continue using the 
charger. Contact the place of purchase for advice.

•	 Only use the original charger provided with this e-scooter, or a genuine 
replacement from Pure Electric (model no. FY-42020000) to charge your scooter. 

•	 Allow the scooter to cool down before charging.

How to charge your e-scooter

•	 Fully charge the battery before riding your e-scooter for the first time. 

•	 The maximum charging voltage is 42V DC, 3A 

•	 While charging, all normal e-scooter functions are disabled. When you press the 
multifunction button, a charging battery indicator will show. 

•	 When the light on the charger changes from red to green, the charge cycle has 
completed. 

•	 Unplug the charger when charging is finished. 

Where to charge your e-scooter 

•	 Only charge your e-scooter in temperatures between 5°C and 40°C.  

•	 Always charge the battery in a dry and clean environment, out of direct sunlight. 

•	 Always charge your e-scooter in a safe and well-ventilated area (e.g. away from 
flammable materials, children and pets). If possible, store in a garage or shed. 

•	 Do not leave your e-scooter unattended while charging. 

•	 Never charge your e-scooter while you are asleep. 

•	 Never store or charge your e-scooter in fire escape routes. 

•	 Your e-scooter not intended for use at elevations higher than 2000m above sea level.
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2.7	 Water Resistance

6

5

This e-scooter is designed to be used in an outside environment and is waterproof to an 
IP65 rating. Therefore, you may use the e-scooter in the rain and ride through puddles, 
but should avoid partial or total submersion. Doing so will void your warranty. Further 
information on the scope of ingress protection that an IP65 rating provides can be found 
online and below.

Totally dust tight. Full protection against dust and other particulates, including a 
vacuum seal, tested against continuous airflow.

Protection against low-pressure jets (6.3mm) of directed water from any angle 
(limited ingress permitted with no harmful effects).

Battery Care 

•	 If you are not going to use your e-scooter for a long period, we recommend giving 
the e-scooter a full charge at least once every month. 

•	 Longer charging times or poor performance indicate battery issues. Contact the 
place of purchase if you have concerns. 

Warnings 

•	 WARNING - Risk of fire - no user serviceable parts.  

•	 Do not try to repair your battery or charger. Attempting to modify your battery, 
charger or firmware will void your warranty and may cause fire risk. 

•	 This e-scooter contains batteries that are only replaceable by skilled persons. 

In Case of Emergency:  

If your scooter exhibits any of the following signs: Smoke, Excessive Heat, Burning 
Smell, Hissing or Crackling Sounds, Leaking/Bulging; follow these steps: 

•	 Stop using immediately 

•	 If safe, disconnect the charger and remove the scooter from your home.

•	 Evacuate and contact emergency services. 
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3 LOOKING AFTER YOUR E-SCOOTER

3.3	 Maintenance Videos

For easy to follow videos, that help you carry out self 
maintenance of your e-scooter, simply scan the QR code:
https://pureelec.info/maintenance

3.1	 Pre-ride checks

•	 Check that all screws and bolts 
are tight, especially those of the 
handlebar, the hinge, the brakes 
and the front and rear wheel. 

•	 Check your tyres and pressures, 
ensuring that they’re in the 
optimum range stated on the  
side of the tyre wall (between  
36-50psi).

Regular maintenance of your e-scooter helps to keep it safe to ride and 
lengthens its lifetime. Before you ride it each time:

•	 When you brake, your e-scooter uses regenerative braking on the rear wheel to 
recharge its battery. However, if your battery is fully charged, particularly at the 
start of a downhill ride, regenerative braking is reduced to protect the battery. 
Always ensure the drum brake on the front wheel is properly adjusted before 
you set off, guaranteeing consistent braking throughout your journey.

3.2	 Maintenance

•	 Thoroughly clean the e-scooter with a damp cloth after each use.  
(see 3.5 for more details).

•	 If you experience looseness in the latch, stem or footpad hinge mechanisms, 
contact contact your local support team immediately.

•	 Always check your tyre pressures before riding to ensure that they are within 
the recommended range of 36-50psi. Within this range, lower pressures will 
result in a more comfortable ride, while higher pressures  
will provide most efficient performance.

For maintenance support and advice, find more information 
at the Pure website, or find your local support team here:
https://pureelec.info/contact
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3.4	 Storage

Store the e-scooter in a dry place, away from direct sunlight. If left unused, 
recharge the battery every month to maintain longevity of the battery and to 
avoid damage. 

Never store the e-scooter in temperatures above 50°C, or below -20°C, as this 
will cause damage. The capacity of the battery decreases with cold temperatures, 
impacting the range.

In order to avoid corrosion, you should clean and dry your e-scooter after 
every use. 

•	 Use a slightly damp sponge or cloth for cleaning and dry afterwards with 
a towel.

•	 DO NOT use excessive water or harsh substances such as degreasers as they 
may result in damage to the e-scooter and its battery. 

•	 NEVER use a pressure washer to clean the e-scooter.

3.5	 Cleaning

If your e-scooter requires a repair covered under warranty, contact the place of 
purchase to arrange for its repair.   

Alternatively, any local e-scooter repair shop will be able to help you with small 
non-warranty repairs (read the ‘warranty section’ for more information on what 
is and is not covered by your warranty), whenever you need them. Visit our ‘Parts’ 
page on the website to find common replacements such as inner tubes, so you 
can bring along the exact part you need for the repair. 

The opening, disassembly or modification of the e-scooter with non-licensed or 
non-official parts or accessories, and/or by a non-qualified person will lead to the 
warranty becoming invalid. 

This e-scooter contains batteries that are not replaceable by the user. Batteries 
shall only be replaced by Pure Electric. 

For queries around repairs, contact the retailer you purchased the e-scooter from.

3.6	 Repairs
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3.7	 Safety messages

This e-scooter can be used by persons 
aged from 16 years and above. 

It can also be used by persons with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, if they have been given 
proper supervision or instruction to 
use the e-scooter safely, and if they 
understand the hazards involved. 

Children shall not play with the 
e-scooter. Cleaning and maintenance 
shall not be made by children 
without supervision. 

The e-scooter is only to be used with 
the power supply unit provided with   
the e-scooter.

It is the responsibility of the owner of 
this e-scooter to ensure that all users 
have read this manual prior to use. If you 
sell this e-scooter, you must enclose a 
copy of this manual with the sale. 

Pure Electric Limited does not hold 
any accountability for damages, loss, 
injuries, fees and disputes of any kind 
which result due to disregard of the 
information in this user manual, or due 
to the disregard of any applicable local 
traffic laws or parking and disposal rules 
by the user. 

This manual includes basic assembly 
and operating instructions for the 
e-scooter. If you have questions about 
the safe and appropriate use of this 
e-scooter, please contact your seller. In 
this manual, users are generally referred 
to as “you”. 

If you believe that your e-scooter does 
not contain all of its required parts, as 
outlined in section 1.1, or if you suspect 
that the e-scooter is damaged, please 
contact Pure Electric within 30 days     
of purchase.

4 TROUBLESHOOTING

•	 Plug the charger into your e-scooter, the charger light should change from 
green to red. 

•	 Charge your e-scooter fully. When the light on the charger changes from red 
to green, the charge cycle has completed.

4.1	 If your scooter doesn’t turn on:

Sometimes your e-scooter may enter a deep sleep mode. To awaken it, fully 
charge your e-scooter
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Your e-scooter is programmed to show an error message in certain conditions. 
These messages indicate that the e-scooter is functioning abnormally. 

The Pure support team will then help you with the next steps in getting your 
e-scooter back up and running again.  

For reference:

4.2	 Error messages

Fault Code Fault Reason Customer Advice

E1 Rear Electronic  
Brake Failure

Do not ride.
Contact the place of purchase for advice.

E2 Throttle  Do not ride.
Contact the place of purchase for advice.

F2 Throttle

This error code indicates that Throttle was not in the ‘0’ 
position when the Scooter was switched on. Check that the 
throttle is at ‘0’, F2 should clear. If the Throttle is sticking and 
not naturally returning to ‘0’ or the fault persists do not ride 
the scooter and contact the place of purchase for advice.

E3 System 
Communication

Do not ride.
Contact the place of purchase for advice.

E4 Over-current Contact the place of purchase for advice.

E5 Under-voltage Contact the place of purchase for advice.

E6 Over-voltage

If only present infrequently or immediately after charging 
and then the code disappears- this is expected. 
If more consistent- the unit requires inspection. Contact the 
place of purchase for advice.

E7 Motor Speed Contact the place of purchase for advice.

E9 System Over 
Temperature

If only present infrequently, particularly after a long or up-
hill ride and clears when allowed to cool- this is expected. 
If more consistent- the unit requires inspection. Contact the 
place of purchase for advice.

E11 Motor Over 
Temperature

If only present infrequently, particularly after a long or up-
hill ride and clears when allowed to cool- this is expected. 
If more consistent- the unit requires inspection. Contact the 
place of purchase for advice.

E13 Battery 
Communication Contact the place of purchase for advice.
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5.1	 Intended use

This e-scooter is designed and 
intended for personal use for short 
distance travel on tarmac and paved 
surfaces that provide necessary grip 
for tyres, and are typically used by 
personal mobility devices, such as 
bicycles and skateboards. 

•	 This e-scooter should not be used 
on loose surfaces such as gravel 
or sand, or slippery surfaces such 
wet stone, cobbles, ice and snow, 
or metal.

•	 Avoid pot holes and impact with 
pronounced edges.

•	 This e-scooter should only be 
used by one person at a time. 

•	 This e-scooter may only be used 
by those over the age of 16 years. 

•	 You must always follow the laws 
in the area in which you ride this 
e-scooter.

•	 The user’s riding weight should not 
exceed 120kg, including backpacks 
and other items that might be 
carried on the rider. 

•	 Exceeding the weight limit could 
lead to injury of the rider and/or 
damage to the e-scooter, and will 
void the warranty. 

•	 Any load attached to the 
handlebar will affect the stability 
of the vehicle. 

•	 The maximum user height is 2m.

In the UK, this e-scooter is classified as 
a ‘Personal Light Electric Vehicle’ by the 
Department for Transport. It is illegal 
to ride this e-scooter on the public 
highway in the UK without insurance. 
However, it is legal to use it on private 
land and property with the consent of 
the owner. 

Regulations vary by location; ensure 
that you familiarise yourself and abide 
by the law at all times. 

It is the user’s responsibility to 
understand and observe the rules 
applicable to the environment in which 
they ride. This is true for all countries. 
These rules could include (but are not 
limited to): 

•	 Minimum age requirements

•	 Speed limits 

•	 Required protective equipment

•	 Road traffic laws. 

Do not modify the e-scooter or use 
accessories which are not approved by 
Pure Electric. 

Modifications could also interfere with 
safe operating and could result in 
serious injury and/or damage.

This scooter should not be used on  
off-road surfaces.

CAUTION

5 WARNINGS, WARRANTY AND 
TECHNICAL INFORMATION
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5.2	 Riding safely

There are risks to driving any vehicle. This e-scooter is no exception. As with 
a bicycle, find a safe area to practice in and, if you can, have somebody help 
you with your first few rides. It is important that you become familiar with the 
controls of the e-scooter before riding in an environment where there is a risk of 
collision. Practice in a quiet area away from other vehicles and hazards.

Please ensure this manual is read and understood before riding.

1.	 Check the brakes, wheels and 
tyres before every ride. Never 
ride with damaged brakes. You 
can slow down the e-scooter by 
using the brake lever on the left 
side of the handlebar. The brake 
lever activates both the drum 
front brake and the electric brake 
of the rear wheel at the same 
time. Squeeze the brake lever 
gently to effectively use the brake 
in a stable way, and be aware 
that braking distances may be 
extended in wet weather. 

2.	 Before each ride, ensure the 
steering system is working and 
that the latch for the folding 
mechanism is in place correctly, 
with the handle firmly tightened.

3.	 Wear flat closed shoes when 
using the e-scooter. Always keep 
both feet on the e-scooter while 
riding, unless you are just starting 
to accelerate or about to stop. 
Wait until you have come to a 
complete standstill before you get 
off the e-scooter. 

4.	 We recommend wearing 
protective equipment (e.g. helmet, 
kneepads, etc.) when riding the 
e-scooter. 

5.	 Hold the handlebar firmly with 
both hands at all times when riding. 

6.	 It is your responsibility to ride the 
e-scooter using good judgement 
in order to reduce the risk of 
injury. Do not use the e-scooter 
when under the influence of 
drugs, alcohol or medication that 
may impair your judgement. Use 
common sense to detect and 
avoid hazards that pose a risk to 
you, others and others’ property 
while you use the e-scooter. 

7.	 The e-scooter is designed for 
outdoor use on smooth, stable 
surfaces. You should ride 
appropriately for the conditions 
you are riding in, and anticipate 
potential hazards at all times 
(e.g. light, weather, other traffic 
participants, etc.) 

8.	 Both tyres must be in contact 
with the ground at all times 
in order to be able to provide 
adequate grip to ride safely 
(conditions permitting). 

9.	 If your e-scooter breaks or shows 
wear, we strongly recommend 
having a service carried out.
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Although this e-scooter is IP65 rated 
(see section 2.6), you should exercise 
caution when riding in wet conditions 
and dry the e-scooter after use. Do 
not use the e-scooter in temperatures 
below 0°C or above 40°C. This 
can have a negative effect on the 
performance and life of the battery 
and the motor. 

•	 Always keep the e-scooter away 
from humidity in excess of 90%. 

•	 Do not attempt to turn off the 
e-scooter while you are riding. 

•	 Take extra caution when using the 
e-scooter in the dark.

•	 Avoid overcrowded areas. 

•	 Notify your presence when 
approaching a pedestrian or 
cyclist when you are not seen 
or heard. This e-scooter is fitted 
with a bell for this purpose.

•	 Dismount your e-scooter when 
entering a pedestrian zone and 
cross the protected passages 
while walking.

•	 Do not change the use of this 
e-scooter from its intended use.

•	 This vehicle is not intended for 
acrobatic use.

•	 Regularly check the tightness 
of the various bolted elements, 
in particular the wheel axles, 
the folding system, the steering 
system and the brake system.

•	 Eliminate any sharp edges caused 
by use.

•	 The kickstand must be folded up 
before stepping onto the scooter. 
Never step on the mudguards.

Any other relevant information  
may be added, at the discretion  
of Pure Electric.

Caution, the brake may become hot in 
use. Do not touch after use.

The e-scooter must only be repaired 
with original spare parts from an 
authorised supplier or shop and by 
a licensed mechanic. The opening, 
disassembly or modification of the 
e-scooter with non-licensed or non-
original parts or by a non-licensed 
person will lead to the warranty 
becoming invalid.

As with any mechanical component, 
a vehicle is subject to high stresses 
and wear. The various materials and 
components may react differently 

to wear or fatigue. If the expected 
service life for a component has been 
exceeded, it may break suddenly, 
therefore risking causing injuries to   
the user. 

Cracks, scratches and discolouration 
in the areas subject to high stresses 
indicate that the component has 
exceeded its service life and should   
be replaced.

WARNING
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Your purchase of this e-scooter 
includes a 12 month warranty against 
original defects in material and 
workmanship from the date you 
physically receive the e-scooter. This 
covers the cost of labour and parts 
required to maintain your e-scooter in 
proper working order for the 12 month 
warranty period. 

Please retain your proof of purchase 
for reference when making enquiries 
on this warranty.

Original warranty may be transferred 
to a new owner providing all original 
proof of purchase is transferred to 
the new owner. The warranty period 
remains as 12 months from the original 
delivery date.

Consumable items are not included 
as part of your warranty. These are 
outlined below for your clarification.

•	 Tyres

•	 Brake cables

•	 Brake pads

•	 Cosmetics (e.g. paint, decals 
and stickers)

•	 Rubber bungs

5.3	 Warranty

When you will NOT be able to use your warranty

You cannot use your warranty if:

•	 The requested work is to repair consumable items (listed above) which are 
not covered by the warranty.

•	 The part which is submitted for repair or maintenance demonstrates 
signs of misuse or handling that is contrary to the instructions set out in 
this manual, including (but not limited to) inappropriate use or incorrect 
maintenance and storage, or signs of crash damage.

•	 The submitted repair work is needed due to the e-scooter having been 
involved in an accident or reckless / intentional damage.

•	 The requested work is to repair normal wear and tear, surface or 
cosmetic damage.

You cannot use your warranty without original proof of purchase that validates 
the e-scooter’s warranty duration by way of serial number and date on that proof 
of purchase.
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Pure Electric business address (UK & EU):

UK Business 
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices 
Hartlake, Glastonbury 
BA6 9AB, UK

The opening, disassembly or modification of the e-scooter with non-licensed or 
non-official parts or accessories, and/or by a non-qualified person will lead to the 
warranty becoming invalid.

Pure Electric only carry out repairs covered by the products warranty. Refer to the 
manual’s ‘Repairs’ section for more information. If your e-scooter requires a repair 
covered under warranty, contact your local support team to arrange for its repair.

Authorised EU Representative  
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Paris, France

This symbol on a product indicates that the product is in 
compliance with the European directive 2012/19 / EU. Electrical 
products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle them at the collect points provided for this 
purpose. Contact the local authorities or your dealer for 
recycling advice. Proper disposal of old appliances helps 
preserve the environment and health.

5.4	 Disposal

The serial number can be found on the bottom of the battery box of your 
e-scooter, and on the outside of the box.

SERIAL NUMBER:

MODEL:

OWNER:

5.5	 Serial number
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5.6	 Technical data

Model

Motor rated power 350W (710W Peak) 500W (900W Peak) 500W (900W Peak)

Max. range 30km 40km 50km

Weight 18kg 19kg 19kg

Voltage 36V 36V 36V

Battery capacity 7.5Ah 10Ah 12Ah

Battery Model No. LS3675D LS3610D LS3612D

Charging time 4 hours 6 hours 7.25 hours

Gradeability (up to %) 14% 19% 19%

Dimensions (folded) 52 cm (H) x 61 cm ( W) x 105 cm (L)

Dimensions 
(unfolded) 112 cm (H) x 61 cm ( W) x 105 cm (L)

Frame material Steel

Wheel diameter 10 inches / 25.4 cm

Drive Electric

Top speed Up to 25 km/h

Brakes Drum brake (front wheel) and regenerative brake (rear wheel) 

Battery Lithium-ion battery

A-weighted emission 
sound pressure level < 70 dB (A)

Bluetooth  
frequency band(s) 2400-2480MHz

Maximum RF power +4dBm

Charger input 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Charger output  42V DC, 2.0A
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MANUEL D’UTILISATION
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IMPORTANT
Lisez attentivement ce manuel et conservez-le pour toute consultation future.

•	 Cette trottinette électrique n’est pas destinée à être utilisée par des 
personnes (adultes ou enfants) avec des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de connaissances, sauf 
si elles sont surveillées et instruites sur l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.

•	 Surveillez les enfants pour éviter qu’ils ne jouent avec la trottinette.

•	 ATTENTION : Tenez les emballages en plastique à l’écart des enfants pour 
éviter tout risque d’étouffement.

•	 Poids maximal : 120 kg

•	 AVERTISSEMENT : pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur 
amovible fourni avec cet appareil. 

•	 Chargeur amovible :

•	 Cette trottinette électrique contient des batteries qui ne peuvent être 
remplacées que par des personnes qualifiées.

•	 Ne rechargez la batterie qu’à une température comprise entre 5 et 40 °C.

•	 Tension de charge maximale : 42 V (DC), 3 A

•	 Spécifications de la batterie :

Modèle de trottinette Modèle de batterie Capacité de la batterie Tension de fin de 
décharge

Pure Escape LS3675D 7.5Ah 36V 27.8 V

Pure Escape Pro LS3610D 10 Ah, 36 V 27,8 V

Pure Escape Pro+ LS3612D 12 Ah, 36 V 27,8 V

SE DÉPLACER EST DEVENU UN JEU D’ENFANT. 

Scannez le code QR ci-dessous pour préparer votre trottinette 
en toute sécurité :

BREVETÉ  GB2609658
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L’emballage contient les éléments suivants :

•	 1x	 Pure Escape (or Pure Escape Pro, Pure Escape Pro+)

•	 1× 	 chargeur

•	 1x 	 manuel

S’il manque l’un de ces éléments, contactez immédiatement votre fournisseur 
autorisé.

Nous vous recommandons de conserver l’emballage pendant toute la durée de 
votre garantie. 

1 PREMIERS PAS AVEC VOTRE
PURE ESCAPE

1.1	 Contenu de l’emballage

Nous avons conçu l’emballage pour le rendre entièrement recyclable. 
Conservez l’emballage pendant toute la durée de la garantie de votre 
trottinette électrique.

DITES BONJOUR À VOTRE TROTTINETTE 

Hâte de rouler ? Nous serons brefs !

Ce manuel vous expliquera tout ce que vous devez savoir sur votre trottinette 
électrique Pure Escape. Vous y trouverez également des conseils et astuces 
d’entretien et de sécurité pour vous aider à profiter au maximum de votre 
nouvelle trottinette.

« J’ai fondé cette entreprise pour aider l’humanité. Chez Pure, notre objectif 
est de contribuer à révolutionner le déplacement personnel et d’avoir un 
impact positif sur notre planète, pour le bien de la société d’aujourd’hui et des 
générations à venir. »  
Adam Norris – Fondateur de Pure Electric
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1.2	 Déballage et préparation de votre nouvelle 
	 trottinette électrique

Votre nouvelle trottinette électrique a été minutieusement contrôlée et 
partiellement assemblée par nos techniciens. Il ne manque plus que quelques 
étapes. Suivez ces simples instructions de montage et vous serez prêt à partir !

Scannez le code QR pour 
visionner notre vidéo de 
montage de la trottinette

3. Insérez le guidon dans le 
tube
Insérez le guidon et sa tige dans le tube de 
direction. Tournez le guidon pour aligner les trous 
de la tige du guidon avec ceux du tube.

1. Soulevez la tige

2. Fixez le loquet
Soulevez le loquet de verrouillage jusqu’à ce qu’il 
se clipse solidement dans la tige. Attention ! - 
N’utilisez jamais la trottinette lorsque le loquet 
est déverrouillé.

Retirez l’emballage de protection, mais ne retirez 
pas encore la trottinette du carton. Soulevez la 
tige jusqu’à ce qu’elle se fixe verticalement dans 
le cadre.
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6. Gonflez vos pneus
Vérifiez que les pneus sont gonflés à la pression 
optimale de 36 psi / 2,5 bar.

Veillez à toujours utiliser l’adaptateur de valve 
avec votre pompe, autrement vous risqueriez 
d’endommager les valves des pneus.

4. Insérez et serrez les 
boulons
Localisez les boulons de la tige (à l’intérieur de 
l’emballage scellé) et insérez-les de manière 
lâche dans les logements de boulons de la tige. 
Serrer les boulons à l’aide de la clé Allen fournie 
avec la trottinette. Ne serrez pas chaque boulon 
complètement en une seule fois.

5. Chargez entièrement la 
batterie
Chargez votre trottinette électrique jusqu’à ce 
que le voyant d’état du chargeur passe du rouge 
au vert.
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2

1.	 Allumez tout d’abord votre 
trottinette électrique en appuyant 
sur le bouton multifonction 
central et en le maintenant 
enfoncé pendant 2 secondes. 
Vous verrez alors l’écran s’allumer.

2.	 Pour commencer à rouler, relevez 
la béquille, placez un pied sur le 
repose-pieds et poussez contre 
le sol avec votre autre pied pour 
vous propulser vers l’avant.

3.	 Après vous être poussé vers 
l’avant, appuyez régulièrement sur 
l’accélérateur avec votre pouce 
pour commencer à accélérer. Vous 
devriez atteindre une vitesse de 3 
km/h avant que l’accélérateur ne 
s’enclenche.

4.	 Orientez-vous en tournant le 
guidon vers la gauche et la droite. 
Le mécanisme de direction est 
doté de ressorts servant à le faire 
revenir au centre et à faciliter la 
direction lors d’une utilisation 
prolongée.

5.	 Vous  pouvez ralentir la trottinette 
électrique en tirant sur le levier 
de frein. Le freinage active à la 
fois le frein arrière électrique et le 
frein avant à tambour.

6.	 Pour vous arrêter, ralentissez 
jusqu’à être presque à l’arrêt. 
Ensuite, placez un pied sur le sol 
et appuyez-vous légèrement sur 
ce pied une fois à l’arrêt complet.

UTILISATION DE VOTRE TROTTINETTE EN 
TOUTE SÉCURITÉ

2.1	 Instructions pour la conduite

Conseils rapides pour la suite :

2. Sélectionnez le 
mode

1. Commandes 3. Poussez pour 
démarrer

Allumez votre trottinette et 
appuyez deux fois sur le bouton 
multifonction pour sélectionner 
votre mode de conduite.

Utilisez votre pouce droit pour 
actionner l’accélérateur et votre 
main gauche pour le frein.

Pour démarrer, poussez contre 
le sol, avec votre pied, puis 
appuyez sur l’accélérateur pour 
activer le moteur.
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Utilisez l’app Pure pour débloquer des fonctionnalités 
supplémentaires :

Vous pouvez vous connecter à votre Pure trottinette compatible Bluetooth à l’aide 
de l’application pour appareils iOS et Android. Cela vous permet d’utiliser votre 
Smartphone comme tableau de bord pour afficher la vitesse, et le niveau de 
batterie entre autres informations.

2.2	 Pure app

Verrouillez votre trottinette pour bloquer toute tentative 
d’utilisation non autorisée. Le code PIN est défini par défaut à 
888888. Veillez à le remplacer par quelque chose d’unique et de 
mémorable pour vous.

Changez les unités de mesure du compteur de vitesse entre 
km/h et mph. Activez le régulateur de vitesse. Cette fonction 
vous permet de relâcher l’accélérateur lors de trajets plus longs.km/h

mph

En savoir plus et téléchargement ici 

https://pureelec.info/app
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2.3	 Conseils et astuces pour l’entretien essentiel

Vos pneus sans chambre à air tendent naturellement à 
se dégonfler au fil du temps.

Avant chaque utilisation de votre trottinette, gonflez 
vos pneus à 36 psi / 2,5 bar pour prévenir les 
crevaisons et profiter de performances optimales.

Gonflez vos pneus

Maximisez l’autonomie de votre

Roulez en toute sécurité 

Sélectionnez votre vitesse

Entretien régulier

•	 Chargez entièrement votre nouvelle trottinette, 
jusqu’à ce que le voyant du chargeur soit vert.

•	 Essayez de rouler jusqu’au quasi-épuisement de 
la batterie.

•	 Ensuite, rechargez entièrement la batterie à 100%.
•	 L’autonomie de votre batterie sera alors 

maximisée.

Portez un casque, utilisez vos phares et respectez le 
code de la route et les reglementations locales.

Appuyez deux fois sur le bouton multifonction pour 
faire défiler les 3 modes de vitesse (indiqués par le 
voyant « S » sur l’écran).

Pour éviter au maximum les problèmes susceptibles 
d’affecter les performances de votre trottinette Pure 
Electric, il est essentiel de l’entretenir régulièrement en 
suivant les étapes de ce manuel d’utilisation.

20
km/h

6
km/h

20
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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2.4	 Écran

Régulateur de 
vitesse
Unité de mesure

BatteriePhare

Bouton 
multifonction

Bluetooth

Vitesse

Mode

Allumer/éteindre les 
phares

Allumer/éteindre Changer le mode

Appuyez brièvement sur le 
bouton multifonction.

Appuyez sur le bouton 
multifonction pendant 2 
secondes.

Arrêt automatique après 5 
minutes d’inactivité.

Appuyez deux fois sur le 
bouton multifonction.

Défilement des 3 modes de 
conduite (normal, rapide, 
piéton)
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Allumer/éteindre la trottinette

Pour allumer ou éteindre votre trottinette, appuyez sur le bouton multifonction et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes. La trottinette s’éteint automatiquement 
après 5 minutes d’inactivité pour économiser la batterie.

2.5	 Utilisation de l’écran

Vous trouverez un bouton multifonction positionné tout en bas de l’écran de votre 
trottinette électrique.

Phares

Lorsque la trottinette est allumée, appuyez brièvement sur le bouton multifonction 
pour allumer ou éteindre les phares.

Vitesse

La vitesse actuelle est indiquée par les grands chiffres au centre de l’écran.

L’accélérateur ne s’enclenche pas si la vitesse est inférieure à 3 km/h. Si l’écran 
affiche moins de 3 km/h, poussez contre le sol pour atteindre cette vitesse. Vous 
pourrez alors actionner l’accélérateur en appuyant dessus avec votre pouce.

Mode Piéton Normal Rapide

Limite de 
vitesse 6 km/h 20 km/h 20 km/h

Voyant Éteint Blanc Rouge

Informations sur 
le mode Le phare clignote.

Meilleure 
autonomie. Idéal 
pour la conduite 

quotidienne.

Idéal pour les 
montées et les 
accélérations.

Mode de conduite

Le mode de conduite est indiqué par le voyant     , juste au-dessus du compteur de 
vitesse. Lorsque vous allumerez votre trottinette pour la première fois, celle-ci sera 
réglée sur le mode « normal ». Pour faire défiler les modes de conduite, appuyez 
deux fois sur le bouton multifonction.

Le mode de conduite choisi reste enregistré lorsque la trottinette est éteinte. 

20
km/h

6
km/h

20
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

Rouge

10 - 0%

Clignotant

Régulateur de vitesse

Le régulateur de vitesse est éteint par défaut et ne peut être allumé que via 
l’application mobile. Lorsque vous allumez le régulateur de vitesse, le voyant  
se met à clignoter en blanc.

Une fois le régulateur de vitesse allumé, maintenez l’accélérateur à une vitesse 
constante pendant 5 s pour enclencher le régulateur. Le voyant deviendra alors 
blanc fixe et vous entendrez deux bips sonores. Votre trottinette électrique 
maintiendra une vitesse constante lorsque vous relâcherez l’accélérateur.

Pour désenclencher le régulateur, actionnez le frein ou l’accélérateur. Vous 
entendrez alors un seul bip sonore.

État de charge de la batterie

Le niveau de charge restant est affiché via l’indicateur de la batterie, situé en 
dessous du compteur de vitesse.

L’indicateur de la batterie est composé de cinq barres, comme illustré ci-dessous.

Régulateur éteint Régulateur allumé 
(désenclenché)

Voyant clignotant

Régulateur 
enclenché

Maintien de 
l’accélérateur 5 s

Actionnement du 
frein

Mise en marche du 
régulateur via l’app
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2.6	 Batterie et chargeur

Votre trottinette électrique est alimentée par une batterie lithium-ion. Chez Pure 
Electric, notre priorité est votre sécurité et la durée de vie de votre trottinette 
électrique. Bien que nous soyons leader en conception de batteries fiables, nous 
vous conseillons vivement de lire, comprendre et suivre les consignes de sécurité 
supplémentaires ci-après.

Avant de recharger votre trottinette
•	 Si vous remarquez le moindre dommage sur le chargeur ou les câbles, arrêtez 

d’utiliser le chargeur. Contactez votre revendeur pour obtenir une assistance.

•	 Rechargez votre trottinette électrique uniquement avec le chargeur d’origine 
fourni avec celle-ci ou avec une pièce de rechange officielle de Pure Electric 
(modèle n° FY-42020000).

•	 Laissez la trottinette refroidir avant de la recharger.

Comment recharger votre trottinette
•	 Chargez entièrement la batterie avant d’utiliser votre trottinette pour la première fois.

•	 Tension de charge maximale : 42 V (DC), 3 A

•	 Pendant la recharge, toutes les fonctions normales de la trottinette électrique 
sont désactivées. Si vous appuyez sur le bouton multifonction pendant la 
recharge, l’écran affichera un indicateur de charge de la batterie.

•	 Lorsque le voyant du chargeur passe du rouge au vert, le cycle de recharge est 
terminé.

•	 Débranchez le chargeur lorsque la recharge est terminée.

Conditions de recharge de votre trottinette 
•	 Ne rechargez votre trottinette électrique qu’à des températures comprises entre 

5 et 40 °C.

•	 Veillez à toujours charger la batterie dans un environnement propre et sec, à 
l’abri de la lumière directe du soleil.

•	 Veillez à toujours recharger votre trottinette électrique dans un endroit sûr et 
bien ventilé (à l’écart entre autres des matériaux inflammables, des enfants et 
des animaux domestiques). Si possible, rangez-la dans un garage ou un abri.

•	 Ne laissez pas votre trottinette sans surveillance pendant la recharge.

•	 Ne rechargez jamais votre trottinette pendant le sommeil.

•	 Ne stockez ou ne rechargez jamais votre trottinette électrique dans les voies 
d’évacuation en cas d’incendie.

•	 Votre trottinette électrique n’est pas destinée à être utilisée à des altitudes 
supérieures à 2000 m au-dessus du niveau de la mer.
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2.7	 Résistance à l’eau

6

5

Cette trottinette électrique est concue pour une utilisation dans un environnement 
extérieur et présente un indice d’étanchéité IP65. Par conséquent, vous pouvez l’utiliser 
sous la pluie et rouler dans les flaques d’eau. Evitez en revanche l’immersion partielle 
ou totale. Toute immersion entraînera l’annulation de la garantie. Vous trouverez, en 
ligne et ci-dessous, de plus amples informations sur l’étendue de la protection contre 
les infiltrations assurés par l’indice IP65.

Totalement étanche à la poussière. Protection intégrale contre la poussière et 
autres particules, comprenant un joint hermetique, testé avec flux d’air continu.

Protection contre les jets d’eau basse pression (6,3 mm) ou dirigés sous 
n’importe quel angle (pénétration limitée possible sans dommages).

Entretien de la batterie 

•	 Si vous n’utilisez pas votre trottinette sur une longue durée, nous vous 
recommandons de la recharger entièrement au moins une fois par mois.

•	 Si vous constatez un allongement du temps de recharge ou une baisse des 
performances, cela traduit généralement des problemes de batterie. Contactez 
votre revendeur en cas de doute.

Avertissements 

•	 ATTENTION - Risque d’incendie ; pièces non réparables par l’utilisateur.

•	 N’essayez pas de réparer votre batterie ou votre chargeur. Toute tentative de 
modification de la batterie, du chargeur ou du firmware constitue un risque 
d’incendie et entraînera l’annulation de la garantie.

•	 Cette trottinette électrique contient des batteries qui ne peuvent être remplacées 
que par des personnes qualifiées.

En cas d’urgence:  

Procédez comme suit si votre trottinette présente l’un des signes suivants : 
fumée, chaleur excessive, odeur de combustion, sifflement ou craquement fuite/
gonflement. 

•	 Arrêtez immédiatement de l’utiliser.

•	 S’il n’y a pas de danger, débranchez le chargeur et retirez la trottinette de votre 
habitation.

•	 Évacuez les lieux et contactez les services d’urgence. 
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3.2	 Entretien

•	 Nettoyez soigneusement la trottinette électrique avec un chiffon humide 
après chaque utilisation (voir la section 3.4 pour plus de détails).

•	 Si vous constatez un relâchement dans les mécanismes du loquet ou de la 
tige ou dans les charnières du repose-pied, contactez immédiatement le 
revendeur auprès duquel vous avez acheté votre trottinette.

•	 Avant de rouler, vérifiez toujours que la pression de vos pneus est comprise 
dans la plage recommandée, à savoir entre entre 36 et 50 psi (entre 2,5 et 
3,5 bar). Les pressions faibles de cette plage offriront une conduite plus 
confortable, tandis que les pressions élevées assureront les meilleures 
performances de conduite.

3 ENTRETIEN DE VOTRE TROTTINETTE

3.3	 Vidéos de maintenance

Scannez le code QR ci-contre pour visionner nos tutoriels 
intuitifs qui vous expliqueront comment effectuer vous-
même l’entretien ordinaire de votre trottinette électrique :

https://pureelec.info/maintenance

3.1	 Vérifications préalables

•	 Vérifiez que toutes les vis et tous 
les boulons sont correctement 
serrés, en particulier ceux du 
guidon, des charnières, des freins 
et des roues avant et arrière. 

•	 Vérifiez que la pression des pneus 
est comprise dans la plage optimale, 
indiquée sur le côté de la paroi de 
chaque pneu, c’est-à-dire entre 36 
et 50 psi (entre 2,5 et 3,5 bar).

L’entretien régulier de votre trottinette électrique permet de l’utiliser en toute 
sécurité et de maximiser sa durée de vie. Vérifiez les points suivants avant :

•	 Votre trottinette électrique est dotée d’un système de freinage régénératif sur 
la roue arriere, ce qui lui permet de recharger sa batterie lorsque vous freinez. 
Toutefois, si votre batterie est entièrement chargée, le freinage régénératif 
est réduit pour protéger la batterie, en particulier au début d’une descente. 
Avant de partir, vérifiez toujours que le frein à tambour de la roue avant est 
correctement réglé, et ce, pour garantir un freinage fiable et régulier tout au 
long de votre trajet.

Si vous avez besoin d’aide ou de conseils pour l’entretien,
vous trouverez plus d’informations sur le site Pure, ou
trouvez votre équipe d’assistance locale ici :
https://pureelec.info/contact
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3.4	 Stockage

Rangez la trottinette électrique dans un endroit sec, à l’abri de la lumière directe 
du soleil. Si vous ne l’utilisez pas pendant une période prolongée, rechargez-
la une fois par mois pour maintenir la longévité de la batterie et éviter tout 
dommage.

Ne stockez jamais la trottinette électrique à des températures supérieures à  
50 °C ou inférieures à -20 °C, car cela risquerait l’endommager. La capacité de la 
batterie se détériore lorsqu’elle est exposée à des températures froides, ce qui 
diminue l’autonomie de votre trottinette.

Pour éviter la corrosion, veillez à nettoyer et sécher votre trottinette après chaque 
utilisation. 

•	 Utilisez une éponge ou un chiffon légèrement humide pour le nettoyage, puis 
séchez avec une serviette.

•	 N’UTILISEZ PAS une quantité d’eau excessive ou des substances agressives 
telles que des dégraissants, car cela pourrait endommager la trottinette 
électrique et sa batterie. 

•	 N’UTILISEZ JAMAIS de nettoyeur haute pression pour nettoyer la trottinette.

3.5	 Nettoyage

Si votre trottinette électrique nécessite une réparation couverte par la garantie, 
contactez votre revendeur pour en faire la demande.

Pour les petites réparations sans garantie (lisez la section « garantie » pour plus 
d’informations sur ce qui est couvert ou non par votre garantie), vous pouvez 
également vous adresser à un atelier de réparation de trottinettes électriques 
local, chaque fois que vous en avez besoin. Visitez la page « Accessoires & pièces 
» sur notre site Web pour trouver des pièces de rechange courantes telles que les 
chambres à air et apporter au réparateur la pièce exacte dont vous avez besoin.

L’ouverture, le démontage ou la modification de la trottinette électrique avec des 
pièces ou des accessoires non autorisés ou non officiels et/ou par une personne 
non qualifiée entraînera l’annulation de la garantie.

Cette trottinette électrique contient des batteries qui ne peuvent pas être 
remplacées par l’utilisateur. Les batteries doivent être exclusivement remplacées 
par Pure Electric.

Pour toute question relative aux réparations, contactez le revendeur auprès 
duquel vous avez acheté votre trottinette.

3.6	 Réparations
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3.7	 Mesures de sécurité

Cette trottinette électrique peut être 
utilisée par des personnes âgées de 16 
ans ou plus.

Elle peut également être utilisée par 
des personnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d’expérience 
et de connaissances si elles sont 
correctement surveillées ou ont été 
instruites sur l’utilisation en toute 
sécurité de la trottinette électrique et 
comprennent les dangers impliqués.

La trottinette électrique ne doit pas être 
utilisée par des enfants. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être confiés à 
des enfants sans surveillance.

La trottinette électrique ne doit être 
utilisée qu’avec le chargeur fourni avec 
celle-ci.

Le propriétaire de cette trottinette 
électrique est tenu de s’assurer que 
tous les utilisateurs ont lu ce manuel 
avant utilisation. Si vous vendez votre 
trottinette électrique, vous devez 
impérativement y joindre une copie de 
ce manuel.

Pure Electric Limited n’assume aucune 
responsabilité quant aux dommages, 
pertes, blessures, frais et litiges de 
quelque nature que ce soit résultant 
du non-respect par l’utilisateur des 
informations contenues dans ce 
manuel d’utilisation ou des lois et 
réglementations locales applicables en 
matière de circulation, de stationnement 
et de mise au rebut.

Ce manuel comprend les instructions de 
montage et d’utilisation de base de la 
trottinette. Si vous avez des questions 
sur l’utilisation sûre et appropriée de 
cette trottinette électrique, veuillez 
contacter votre revendeur. Dans 
ce manuel, les utilisateurs sont 
généralement désignés par le pronom « 
vous ».

Si vous pensez que votre trottinette 
électrique ne contient pas toutes les 
pièces nécessaires, comme indiqué à la 
section 1.1, ou qu’elle est endommagée, 
veuillez contacter Pure Electric dans les 
30 jours suivant l’achat.

4 DÉPANNAGE

•	 Branchez le chargeur dans votre trottinette électrique. Le voyant du chargeur 
passera alors du vert au rouge.

•	 Chargez votre trottinette entièrement. Lorsque le voyant du chargeur passe 
du rouge au vert, le cycle de recharge est terminé.

4.1	 Si votre trottinette ne s’allume pas

Votre trottinette peut parfois entrer en mode de veille profonde. Pour la réactiver, 
chargez-la entièrement.
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Votre trottinette électrique est programmée pour afficher un message d’erreur 
dans certaines conditions. Ces messages indiquent que la trottinette ne fonctionne 
pas correctement.

L’équipe d’assistance Pure vous aidera alors dans les étapes suivantes pour 
remettre votre trottinette électrique en état normal de fonctionnement.

Pour information :

4.2	 Messages d’erreur

Code 
d'erreur Description Marche à suivre

E1
Défaillance du 
frein électrique 
arrière

N'utilisez pas la trottinette.
Contactez votre revendeur pour obtenir une assistance.

E2 Accélérateur N’utilisez pas la trottinette.
Contactez votre revendeur pour obtenir une assistance.

F2 Accélérateur

Ce code d’erreur indique que l’accélérateur (poignée 
d’accélération) n’était pas en position « 0 » lorsque la trottinette 
a été allumée. Vérifiez que l’accélérateur est en position 
« 0 ». Lorsque c’est le cas, le code F2 devrait s’effacer. Si 
l’accélérateur tend à se bloquer et peine à revenir naturellement 
à « 0 » ou si le défaut persiste, n’utilisez pas la trottinette et 
contactez votre revendeur pour obtenir une assistance.

E3 Communication
du système

N’utilisez pas la trottinette.
Contactez votre revendeur pour obtenir une assistance.

E4 Surcourant Contactez votre revendeur pour obtenir une assistance.

E5 Sous-tension Contactez votre revendeur pour obtenir une assistance.

E6 Surtension

Si ce code d’erreur n’apparaît que rarement ou immédiatement 
après une recharge pour disparaître peu après, il s’agit alors 
d’une situation normale.
Si le défaut apparaît plus fréquemment, il faut alors faire 
inspecter votre trottinette. Contactez votre revendeur pour 
obtenir une assistance.

E7 Vitesse du 
moteur Contactez votre revendeur pour obtenir une assistance.

E9 Surchauffe du 
système

Si ce code d'erreur n'apparaît que rarement, en particulier 
après un long trajet ou une montée, puis disparaît lorsque vous 
laissez refroidir, il s'agit alors d'une situation normale. Si le 
défaut apparaît plus fréquemment, il faut alors faire inspecter 
votre trottinette. Contactez votre revendeur pour obtenir une 
assistance.

E11 Surchauffe du 
moteur

Si ce code d’erreur n’apparaît que rarement, en particulier 
après un long trajet ou une montée, puis disparaît lorsque vous 
laissez refroidir, il s’agit alors d’une situation normale. Si le 
défaut apparaît plus fréquemment, il faut alors faire inspecter 
votre trottinette. Contactez votre revendeur pour obtenir une 
assistance.

E13 Communication 
avec la batterie Contactez votre revendeur pour obtenir une assistance.
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5.1	 Utilisation prévue

Cette trottinette électrique est destinée 
à un usage personnel et conçue pour 
les déplacements sur de courtes 
distances, sur des surfaces asphaltées 
et pavées assurant l’adhérence 
nécessaire aux pneus et typiquement 
utilisées par les équipements de 
mobilité personnelle, tels que les vélos 
et les planches à roulettes. 
•	 Cette trottinette électrique ne 

doit pas être utilisée sur des 
surfaces meubles telles que le 
gravier ou le sable, ou sur des 
surfaces glissantes telles que les 
pavements mouillés, les pavés, le 
verglas, la neige ou le métal.

•	 Évitez les nids-de-poule et 
les impacts avec des bords 
prononcés.

•	 Cette trottinette électrique ne doit 
être utilisée que par une seule 
personne à la fois.

•	 Cette trottinette électrique ne peut 
être utilisée que par des personnes 
âgées d’au moins 16 ans.

•	 Respectez toujours le code de 
la route et les réglementations 
en vigueur dans la zone où 
vous conduisez cette trottinette 
électrique.

•	 Le poids total de l’utilisateur (y 
compris le sac à dos et tout autre 
article porté par le passager) ne 
doit pas dépasser 120 kg. 

•	 Le dépassement de la limite 
de poids constitue un risque 
de blessures pour le passager 
et/ou de dommages pour la 
trottinette électrique et entraînera 
l’annulation de la garantie. 

•	 Toute charge attachée au guidon 
risque d’altérer la stabilité du 
véhicule.

•	 La taille maximale autorisée de 
l’utilisateur est de 2 m.

Au Royaume-Uni, cette trottinette 
électrique est classée comme un « 
véhicule électrique léger personnel » 
par le ministère des Transports. Il est 
illégal de conduire cette trottinette 
électrique sur la voie publique au 
Royaume-Uni sans assurance. Il est 
cependant légal de l’utiliser sur des 
propriétés et des terrains privés avec le 
consentement du propriétaire.
Les réglementations varient d’un 
endroit à l’autre. Veillez à prendre 
connaissance de celles-ci et à toujours 
les respecter.
L’utilisateur est tenu de comprendre 
et d’observer les règles applicables à 
l’environnement dans lequel il circule. 
Ceci est valable pour tous les pays. 
Les règles applicables peuvent inclure 
(mais sans s’y limiter) :
•	 L’âge minimal obligatoire ;
•	 Les limitations de vitesse ;
•	 Les équipements de protection 

obligatoires ;
•	 Le code de la route.
Ne modifiez pas la trottinette 
électrique et n’utilisez pas 
d’accessoires non approuvés par Pure 
Electric.
Toute modification risque de 
compromettre la sécurité et d’entraîner 
des blessures graves et/ou des 
dommages.
Cette trottinette ne doit pas être 
utilisée sur des surfaces accidentées.

ATTENTION

5 AVERTISSEMENTS, GARANTIE ET 
INFORMATIONS TECHNIQUES
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5.2	 Rouler en toute sécurité 

La conduite de n’importe quel véhicule implique des risques. Cette trottinette 
électrique ne fait pas exception. Comme pour un vélo, trouvez un endroit sûr 
pour vous entraîner et demandez, si possible, de l’aide à une personne lors de 
vos premières utilisations. Avant de rouler dans un environnement présentant 
un risque de collision réel, vous devez impérativement vous familiariser avec les 
commandes de la trottinette. Entraînez-vous dans un endroit tranquille, loin des 
autres véhicules et des dangers.

Assurez-vous d’avoir lu et compris ce manuel avant de rouler.

1.	 Vérifiez les freins, les roues et les 
pneus avant chaque utilisation. 
Ne roulez jamais avec des freins 
endommagés. Vous pouvez ralentir 
votre trottinette en actionnant le 
levier de frein sur la poignée gauche 
du guidon. Le levier de frein actionne 
en même temps le frein avant à 
tambour et le frein arrière électrique. 
Serrez doucement le levier de frein 
pour l’actionner de manière stable 
et rappelez-vous que les distances 
de freinage s’allongent par temps 
humide.

2.	 Avant chaque utilisation, assurez-
vous que le système de direction 
fonctionne correctement et que 
le loquet du mécanisme de pliage 
est bien verrouillé, avec la poignée 
fermement serrée.

3.	 Portez des chaussures fermées et 
plates pour utiliser votre trottinette. 
Gardez toujours les deux pieds sur 
la trottinette électrique pendant que 
vous roulez, sauf si vous commencez 
tout juste à accélérer ou êtes sur 
le point de vous arrêter. Attendez 
d’être entièrement à l’arrêt avant de 
descendre de la trottinette.

4.	 Nous vous recommandons de porter 
des équipements de protection (p. 
ex., casque, genouillères, etc.) lorsque 
vous utilisez votre trottinette.

5.	 Lorsque vous roulez, veillez à 
toujours tenir fermement le guidon 
avec les deux mains.

6.	 Il est de votre responsabilité 
de conduire la trottinette avec 
discernement, et ce, afin de 
réduire le risque de blessure. 
N’utilisez jamais la trottinette 
électrique sous l’emprise de 
l’alcool, de drogues ou de 
médicaments susceptibles 
d’altérer vos capacités. Faites 
preuve de bon sens pour détecter 
et éviter les situations à risque qui 
représentent un danger pour vous, 
pour les personnes et pour les 
biens d’autrui.

7.	 La trottinette électrique est 
conçue pour une utilisation en 
extérieur, sur des surfaces lisses 
et stables. Veillez à rouler de 
manière adaptée aux conditions 
de circulation et à anticiper les 
dangers potentiels à tout moment 
(p. ex., lumière, météo, autres 
usagers, etc.).

8.	 Les deux pneus doivent être à 
tout moment en contact avec 
le sol de manière assurer une 
adhérence adéquate nécessaire à 
une conduite en toute sécurité (si 
les conditions le permettent).

9.	 Si votre trottinette électrique 
tombe en panne ou présente 
des signes d’usure, nous vous 
recommandons fortement de la 
faire réviser ou réparer.



Pure Escape44

Bien que cette trottinette électrique 
soit classée IP65 (voir section 2.6), 
vous devez faire preuve de prudence 
lorsque vous roulez sous la pluie et 
sécher la trottinette électrique après 
utilisation. N’utilisez pas la trottinette 
électrique à des températures 
inférieures à 0 °C ou supérieures 
à 40 °C, car cela peut altérer les 
performances et la durée de vie de la 
batterie et du moteur. 

•	 Gardez toujours la trottinette 
électrique à l’abri d’une humidité 
supérieure à 90 %.

•	  N’éteignez pas la trottinette 
pendant que vous roulez.

•	 Soyez particulièrement prudent 
lorsque vous utilisez votre 
trottinette dans l’obscurité.

•	 Évitez les lieux à forte affluence.

•	 Signalez votre présence à 
l’approche d’un piéton ou d’un 
cycliste qui ne vous a pas vu ou 
entendu. Cette trottinette est 
équipée d’une sonnette à cet effet.

•	 Descendez de votre trottinette 
lorsque vous entrez dans une 
zone piétonne et traversez les 
passages piétons en marchant.

•	 N’utilisez pas cette trottinette 
électrique autrement que 
conformément à l’utilisation 
prévue.

•	 Ce véhicule n’est pas destiné à un 
usage acrobatique.

•	 Vérifiez régulièrement le 
serrage des différents éléments 
boulonnés, en particulier les axes 
des roues, le système de pliage, 
le système de direction et le 
système de freinage.

•	 Éliminez les bords coupants 
engendrés par l’utilisation.

•	 Repliez la béquille avant de 
monter sur la trottinette. Ne 
montez jamais sur les garde-
boue.

Toute autre information pertinente 
peut être ajoutée à la discrétion de 
Pure Electric.

Le frein tend à chauffer lorsqu’il est 
utilisé. Évitez de le toucher après 
utilisation.

La trottinette électrique doit être 
réparée uniquement par un mécanicien 
qualifié et avec des pièces de rechange 
d’origine provenant d’un fournisseur ou 
d’un revendeur autorisé. L’ouverture, 
le démontage ou la modification de la 
trottinette électrique avec des pièces 
non autorisées ou non officielles et/
ou par une personne non qualifiée 
entraînera l’annulation de la garantie.

Comme pour tout composant 
mécanique, les véhicules sont sujets à 

des contraintes et à une usure élevées. 
Les différents matériaux et composants 
peuvent réagir différemment à l’usure 
ou à la fatigue. Si la durée de vie prévue 
d’un composant a été dépassée, celui-
ci est alors susceptible de se casser 
soudainement, ce qui représente un 
risque de blessure pour l’utilisateur.

Les fissures, les rayures et la 
décoloration dans les zones soumises à 
des contraintes élevées indiquent que 
le composant a dépassé sa durée de 
vie prévue et doit être remplacé.

ATTENTION
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Votre trottinette électrique est 
couverte par une garantie de 12 
mois contre tout défaut matériel et 
de fabrication d’origine à compter 
de la date à laquelle vous recevez 
physiquement la trottinette. Cette 
garantie couvre pendant 12 mois 
les coûts de main-d’œuvre et des 
pièces nécessaires pour maintenir 
votre trottinette en bon état de 
fonctionnement.

Veuillez conserver votre preuve d’achat 
comme justificatif lorsque vous faites 
valoir cette garantie.

La garantie originale peut être 
transférée à un nouveau propriétaire 
à condition que toutes les preuves 
d’achat originales soient également 
transférées à celui-ci. La période de 

garantie reste de 12 mois à compter de 
la date de livraison initiale.

Ne sont pas couverts par la garantie 
les articles consommables, à savoir :

•	 Pneus

•	 Câbles de frein

•	 Plaquettes de frein

•	 Éléments esthétiques (p. ex., 
peinture et autocollants)

•	 Bouchons en caoutchouc

5.3	 Garantie

Cas NON COUVERTS par la garantie

Vous ne pouvez pas utiliser votre garantie dans les cas suivants :

•	 Réparation d’articles consommables (énumérés ci-dessus) non couverts par 
la garantie.

•	 Réparation ou entretien d’une pièce montrant des signes d’utilisation 
ou manipulation contraire aux instructions énoncées dans ce manuel - 
y compris (mais sans s’y limiter) l’utilisation, l’entretien et le stockage 
incorrects et/ou inappropriés - ou des signes de dommages dus à un 
accident.

•	 Réparation de la trottinette en raison d’un accident ou de dommages 
résultant de comportements imprudents ou d’actes intentionnels.

•	 Réparation pour usure normale ou pour dommages superficiels ou de nature 
esthétique.

Pour pouvoir utiliser votre garantie, vous devez impérativement fournir une 
preuve d’achat originale validant la durée de la garantie via le numéro de série de 
la trottinette électrique et la date figurant sur ladite preuve d’achat.
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Sièges de Pure Electric (Royaume-Uni et UE) :

Siège du Royaume-Uni 
Pure Electric LTD.  
New Farm Offices Hartlake,  
Glastonbury BA6 9AB,  
Royaume-Uni

L’ouverture, le démontage ou la modification de la trottinette électrique avec des 
pièces ou des accessoires non autorisés ou non officiels et/ou par une personne 
non qualifiée entraînera l’annulation de la garantie.

Pure Electric n’est tenu d’effectuer que les réparations couvertes par la garantie 
du produit. Pour plus d’informations, reportez-vous à la section « Réparations » 
du manuel. Si votre trottinette électrique nécessite une réparation couverte par la 
garantie, contactez votre revendeur pour en faire la demande.

Représentant UE autorisé  
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Paris, France

Ce symbole indique que le produit sur lequel il est apposé est 
conforme à la directive européenne 2012/19/UE. Les produits 
électriques ne doivent pas être mélangés avec les ordures 
ménagères. Veuillez les recycler aux points de collecte prévus 
à cet effet. Contactez les autorités locales ou votre revendeur 
pour savoir comment recycler votre produit. Il est essentiel 
d’éliminer correctement vos anciens appareils pour préserver 
l’environnement et la santé.

5.4	 Élimination

Le numéro de série se trouve au bas de la boîte de la batterie de votre 
trottinette électrique et sur l’extérieur de la boîte.

NUMÉRO DE SÉRIE : 

MODÈLE :

PROPRIÉTAIRE :

5.5	 Numéro de série
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5.6	 Données techniques

Modèle

Puissance nominale 
du moteur 350W (710W Max) 500W (900W Max) 500W (900W Max)

Autonomie max 30km 40km 50km

Poids 18kg 19kg 19kg

Tension 36V 36V 36V

Capacité de la 
batterie 7.5Ah 10Ah 12Ah

Modèle de batterie LS3675D LS3610D LS3612D

Temps de charge 4 heures 6 heures 7,25 heures

Pente max (%) 14% 19% 19%

Dimensions (replié) 52 cm (H) x 61 cm ( W) x 105 cm (L)

Dimensions (déplié) 113 cm (H) x 61 cm ( W) x 105 cm (L)

Matériau du cadre Acier

Diamètre roues 10 pouces (25,4 cm)

Entraînement Électrique

Vitesse max Up to 25 km/h

Freins Frein à tambour (roue avant) et frein régénératif (roue arrière)

Batterie Lithium-ion

Niveau de pression 
acoustique d’émission 
pondéré A

< 70 dB (A)

Bande(s) de fréquence 
Bluetooth 2400-2480MHz

Puissance RF max +4dBm

Entrée chargeur 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Sortie chargeur  42V DC, 2.0A
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GEBRAUCHSANLEITUNG
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WICHTIG
Sorgfältig lesen und für eine spätere Einsichtnahme aufbewahren

•	 Dieser E-Scooter ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis bestimmt, sofern sie 
nicht von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder in den Gebrauch des Geräts eingewiesen wurden.

•	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, um zu vermeiden, dass sie mit dem 
Scooter spielen.

•	 WARNUNG: Die Plastikabdeckung von Kindern fernhalten, um ein Ersticken 
zu vermeiden.

•	 Die Höchstlast ist 120kg.

•	 WARNUNG: Zum Aufladen der Batterie darf nur das abnehmbare Netzteil 
verwendet werden, das mit dem Gerät geliefert wird.

•	 Abnehmbares Netzteil:  

•	 Dieser E-Scooter enthält Akkus, die ausschließlich von Fachpersonal 
ausgetauscht werden dürfen.

•	 Den Akku nur zwischen 5-40°C aufladen.

•	 Die maximale Ladespannung beträgt 42V DC, 3A.

•	 Akku-Spezifikationen:

E-Scooter-Modell Akku-Modell Akku-Kapazität Entladeschlussspannung

Pure Escape LS3675D 7.5Ah 36V 27.8 V

Pure Escape Pro LS3610D 10Ah 36V 27.8V

Pure Escape Pro+ LS3612D 12Ah 36V 27.8V

VON A NACH B WIRD JETZT VIEL EINFACHER. 

Scanne den nachfolgenden QR-Code, um sicher zu starten, 
und lege los: 

PATENTIERT GB2609658
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Diese Verpackung enthält:

•	 1x	 Pure Escape (or Pure Escape Pro, Pure Escape Pro+)

•	 1x	 Ladegerät

•	 1x 	 Gebrauchsanleitung

Wenn eines dieser Elemente fehlt, wende dich umgehend an deinen autorisierten 
Lieferanten.

Wir empfehlen, die Verpackung für die gesamte Dauer der Garantie 
aufzubewahren.

 

1 EINSTIEG IN DEINEN PURE ESCAPE 

1.1	 Inhalt der Verpackung

Wir haben die Verpackung so konzipiert, dass sie vollständig 
recycelbar ist. Bewahre die Verpackung für die Dauer der Garantie 
deines E-Scooters auf. Nach diesem Datum recycle sie bitte 
verantwortungsbewusst.

LERNE DEINEN PURE ESCAPE-E-SCOOTER KENNEN. 

Wir wissen, dass du dich darauf freust, loszulegen, also wollen wir dich nicht 
aufhalten.

Diese Anleitung erklärt dir alles, was du über deinen Pure Escape-E-Scooter 
wissen musst. Damit du das Beste aus deinem neuen E-Scooter herausholen 
kannst, haben wir auch einige Tipps und Tricks zur Instandhaltung sowie 
Sicherheitshinweise zusammengestellt.

“Ich habe dieses Unternehmen gegründet, um der Menschheit zu helfen. Das 
Ziel von Pure ist eine Revolution des Individualverkehrs, die einen positiven 
Einfluss auf unseren Planeten hat und der Gesellschaft heute und in der 
Zukunft zugutekommt.”  
Adam Norris – Gründer von Pure Electric
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1.2	 Einrichtung deines neuen E-Scooters

Dein neuer E-Scooter wurde von unseren Technikern sorgfältig geprüft und 
teilmontiert. Er ist so gut wie fahrbereit - befolge einfach diese einfachen 
Anweisungen zum Einrichten und schon kann es losgehen! 

Scanne den QR-Code, um 
unser Video zur Scooter-
Einrichtung anzusehen

1. Die Lenkstange anheben

2. Den Riegel befestigen
Hebe den Riegel an, bis er sicher in der 
Lenkstange einrastet. Warnung! Nicht mit dem 
Scooter fahren, wenn der Riegel nicht arretiert ist.

Entferne die Schutzverpackung, aber nimm den 
Scooter noch nicht aus dem Kartonrahmen. Hebe 
die Lenkstange an, bis sie aufrecht im Rahmen 
einrastet.

3. Die Lenkstange in das 
Rohr setzen
Setze die Einheit aus Lenker und Lenkstange 
in das Lenkrohr ein. Drehe den Lenker, um 
die Löcher in der Lenkstange mit dem Lenker 
auszurichten.
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6. Reifendruck
Stelle sicher, dass die Reifen auf den optimalen 
Druck von 36 PSI / 2,5 bar befüllt sind.

Verwende stets den Ventilverlängerer mit deiner 
Pumpe. Andernfalls werden die Ventile der Reifen 
beschädigt.

4. Schrauben einsetzen und 
anziehen
Nimm die Lenkstangenschrauben (in der 
versiegelten Verpackung) und setze sie locker in 
die Aussparungen für die Lenkstangenschrauben 
ein. Ziehe die Schrauben mit dem mitgelieferten 
Inbusschlüssel fest. Ziehe nicht jede Schraube auf 
einmal ganz fest.

5. Vollständig aufladen
Lade deinen E-Scooter so lange auf, bis die 
Statusanzeige des Ladegeräts von rot auf grün 
wechselt.
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2

1.	 Zunächst schaltest du deinen 
E-Scooter ein, indem du die 
zentrale Multifunktionstaste 2 
Sekunden lang gedrückt hältst. 
Das Display schaltet sich ein.

2.	 Zum Losfahren klappst du den 
Ständer hoch, stellst einen Fuß 
auf das Fußbrett und stößt dich 
mit dem anderen Fuß vom Boden 
ab, um dich vorwärts zu bewegen.

3.	 Hast du dich nach vorne 
gestoßen, drückst du zum 
Beschleunigen mit deinem 
Daumen gleichmäßig den 
Beschleunigungshebel. Du 
musst eine Geschwindigkeit 
von 3 km/h erreichen, bevor der 
Beschleunigungshebel einrastet.

4.	 Die Lenkung erfolgt durch Drehen 
des Lenkers nach links und 
rechts. Der Lenkmechanismus 
ist federbelastet, damit er in die 
Mitte zurückkehrt und der Scooter 
bei längerem Gebrauch leichter zu 
lenken ist. 

5.	 Durch Betätigen des Bremshebels 
kannst du den E-Scooter 
abbremsen. Der Bremsvorgang 
aktiviert sowohl die elektrische 
Hinterradbremse als auch die 
vordere Trommelbremse. 

6.	 Zum Anhalten verlangsamst du 
bis fast zum Stillstand. Dann 
stellst du einen Fuß auf den 
Boden und stützt dich leicht auf 
diesen Fuß, um zum Stillstand zu 
kommen. 

SICHERE VERWENDUNG DEINES 
E-SCOOTERS

2.1	 Anweisungen zum Fahren 

Schnelle Tipps, damit du loslegen kannst:

2. Modus wählen1. Die 
Bedienelemente

3. Zum Starten 
abstoßen

Schalte die Multifunktionstaste 
ein und drücke sie zweimal, um 
den Fahrmodus auszuwählen.

Betätige mit dem rechten 
Daumen den Gashebel und mit 
der linken Hand die Bremse.

Stoße dich einfach vom Boden 
ab und drücke dann den 
Gashebel, um den Motor zu 
aktivieren. 
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Über die App für iOS- und Android-Geräte können Sie eine Verbindung zu Ihrem 
Bluetooth-fähigen Pure E-Scooter herstellen. So können Sie Ihr Smartphone als 
Dashboard verwenden, auf dem unter anderem die Geschwindigkeit und der 
Ladezustand des Akkus angezeigt werden.

2.2	 Pure-App

Schließen Sie Ihren E-Scooter ab, um eine unbefugte Nutzung 
zu verhindern. Die PIN ist standardmäßig auf 888888 eingestellt. 
Achten Sie darauf, dass Sie diese in eine einzigartige und für Sie 
leicht zu merkende PIN ändern.

Ändern der Einheiten des Tachometers zwischen km/h und mph. 
Einschalten des Tempomats. Dies ermöglicht es dir, bei längeren 
Fahrten den Gashebel mph loszulassen.

Nutze die Pure-App, um zusätzliche Funktionen zu nutzen:

km/h
mph

Weitere Informationen und Download hier: 
https://pureelec.info/app



Pure Escape56

2.3	 Wichtige Pflegetipps und Empfehlungen

Mit der Zeit verlieren deine schlauchlosen Reifen 
naturgemäß Luftdruck.

Pumpe deine Reifen vor jeder Fahrt auf 36 ps/2,5 bar 
auf, um Reifenpannen zu vermeiden und die Leistung 
des E-Scooters zu verbessern.

Sorge dafür, dass deine Reifen 
aufgeblasen sind

Maximiere die Reichweite deines E-Scooters
•	 Lade deinen neuen E-Scooter vollständig auf, bis 

die Leuchte an deinem Ladegerät grün leuchtet.
•	 Versuche, so lange damit zu fahren, bis der Akku 

fast leer ist.
•	 Dann lade den Akku wieder vollständig auf 100% auf
•	 Die Reichweite deines Akkus ist nun maximiert.
•	 Du musst die Schritte zur Kalibrierung nur einmal 

durchführen.

Fahre sicher und verantwortungsbewusst 
Trage einen Helm, benutze Beleuchtung und halte dich 
an die örtlichen Vorschriften.

Wähle deine Höchstgeschwindigkeit
Durch doppeltes Drücken der 
Einschalttaste kannst du zwischen den 3 
Geschwindigkeitsmodi wechseln (auf dem 
Display mit einem „S“ gekennzeichnet).

Regelmäßige Instandhaltung 
Eine regelmäßige Instandhaltung deines Pure 
Electric-E-Scooters gemäß den Schritten in 
dieser Gebrauchsanleitung verringert das Risiko 
von Problemen, die die Leistungsfähigkeit deines 
E-Scooters beeinträchtigen könnten.

20
km/h

6
km/h

20
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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2.4	 Display

Tempomat

AkkuScheinwerfer

Multifunktionstaste

Bluetooth

Geschwindigkeit

Modus

Scheinwerfer ein/aus Ein-/Ausschalten Fahrmodus ändern 

Kurzes Drücken auf 
(Multifunktionstaste)

Langer Druck auf 
(Multifunktionstaste) für 2 
Sekunden

Schaltet nach 5 Minuten 
Inaktivität ab

Doppeltes Drücken auf 
(Multifunktionstaste)

Wechselt zwischen allen 3 
Fahrmodi (Normal, Hoch, 
Fußgänger)

Geschwingidkeitseinheit
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Ein-/Ausschalten

Zum Ein- oder Ausschalten des E-Scooters drückst du die Multifunktionstaste 
und hältst sie 2 Sekunden lang gedrückt. Nach fünf Minuten Inaktivität im 
eingeschalteten Zustand schaltet sich der E-Scooter automatisch aus, um den Akku 
zu schonen.

2.5	 Bedienung des Displays

Am Display deines E-Scooters findest du eine Multifunktionstaste, die unter dem 
Display angebracht ist.

Scheinwerfer

Wenn der E-Scooter eingeschaltet ist, werden die Scheinwerfer durch einen kurzen 
Druck auf die Multifunktionstaste aus und eingeschaltet.

Geschwindigkeit

Die aktuelle Geschwindigkeit wird durch die großen Ziffern in der Mitte des Displays 
angezeigt.

Der Gashebel wird bei einer Geschwindigkeit unter 3km/h nicht aktiviert. Wenn im 
Display weniger als 3km/h angezeigt werden, stoße dich vom Boden ab und drücke 
mit dem Daumen auf den Gashebel.

Modus Fußgänger Normal Hoch

Geschwindigkeit 
begrenzung 6 km/h 20 km/h 20 km/h

      Display Aus Weiß Rot

Modus-info Scheinwerfer blinkt Beste Reichweite 
und tägliche Fahr.

Beste Steigfähigkeit 
und Beschleunigung

Fahrmodus

Der Fahrmodus wird mit dem Symbol     über der Geschwindigkeitsanzeige 
angezeigt.

Bei der ersten Benutzung des E-Scooters ist er auf den „normalen“ Modus 
eingestellt. Durch doppeltes Drücken der Multifunktionstaste kannst du zwischen 
den Fahrmodi wechseln.

Der ausgewählte Fahrmodus wird gespeichert, wenn der E-Scooter ausgeschaltet wird.

 

20
km/h

6
km/h

20
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

Rot

10 - 0%

Blinken

Tempomat

Der Tempomat ist standardmäßig ausgeschaltet und lässt sich nur über die mobile 
App einschalten. Ist der Tempomat aktiviert, blinkt das Symbol     ) weiß.

Ist der Tempomat aktiviert, wird er durch 5 Sekunden langes Betätigen des 
Gashebels bei einer konstanten Geschwindigkeit aktiviert. Das Symbol ist 
durchgehend weiß und es ertönen zwei Pieptöne. Dein E-Scooter hält eine konstante 
Geschwindigkeit, wenn du den Gashebel loslässt.

Der Tempomat wird durch Drücken der Bremse oder des Gashebels deaktiviert und 
durch ein einzelnes Tonsignal signalisiert

Akkustand

Der verbleibende Akkustand wird mit dem Akkustatus unter der 
Geschwindigkeitsanzeige angezeigt

Der Status ist in fünf Balken unterteilt, wie unten dargestellt.

Tempomat 
deaktiviert

Tempomat aktiviert 
(inaktiv)

Symbol slinkt

Tempomat aktiv

Geshebel (5s halten)

Drücken der Bremse

Tempomateinstellung 
über die 
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2.6	 Akku und Ladegerät

Dein E-Scooter wird durch einen Lithium-Ionen-Akku angetrieben. Für uns bei Pure 
Electric stehen deine Sicherheit und die Langlebigkeit deines E-Scooters an erster 
Stelle. Auch wenn wir bei der Entwicklung sicherer Akkus führend sind, empfehlen 
wir dir dringend, diese zusätzlichen Sicherheitshinweise zu lesen, zu verstehen und 
zu befolgen. 

Vor dem Aufladen

•	 Wenn du eine Beschädigung am Ladegerät oder an den Kabeln feststellst, darfst 
du das Ladegerät nicht weiter benutzen. Wende dich an die Verkaufsstelle, um 
dich beraten zu lassen.

•	 Verwende zum Aufladen deines E-Scooters ausschließlich das mit deinem 
E-Scooter mitgelieferte Original-Ladegerät oder ein Original-Ersatzgerät von Pure 
Electric (Modell-Nr. FY-42020000).

•	 Lasse den Scooter vor dem Aufladen abkühlen.

So lädst du deinen E-Scooter auf

•	 Lade den Akku vollständig auf, ehe du das erste Mal mit deinem E-Scooter fährst. 

•	 Die maximale Ladespannung beträgt 42V DC, 3A 

•	 Während des Ladevorgangs sind alle normalen Funktionen des E-Scooters 
deaktiviert. Durch Drücken der Multifunktionstaste wird eine Anzeige zum 
Aufladen des Akkus eingeblendet. 

•	 Sobald das Licht am Ladegerät von rot auf grün wechselt, ist der Ladezyklus 
abgeschlossen. 

•	 Wenn der Ladevorgang beendet ist, ziehe den Stecker des Ladegeräts. 

Wo du deinen E-Scooter aufladen kannst 

•	 Lade deinen E-Scooter nur bei Temperaturen zwischen 5°C und 40°C auf.  

•	 Lade den Akku stets in einer trockenen und sauberen Umgebung auf und schütze 
ihn vor direkter Sonneneinstrahlung.

•	 Lade deinen E-Scooter stets in einem sicheren und gut belüfteten Bereich auf 
(z. B. fern von brennbaren Materialien, Kindern und Tieren). Wenn möglich, lagere 
den E-Scooter in einer Garage oder einem Schuppen.

•	 Lass den E-Scooter beim Aufladen nicht unbeaufsichtigt.

•	 Lade deinen E-Scooter niemals auf, während du schläfst.

•	 Lasse deinen E-Scooter nie in Fluchtwegen stehen oder aufladen.

•	 Der E-Scooter ist nicht für den Einsatz in Höhenlagen über 2000 m über dem 
Meeresspiegel geeignet.
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2.7	 Wasserdichtigkeit

6

5

Dieser E-Scooter ist für den Gebrauch im Freien konzipiert und wasserdicht nach 
IP65. Daher kannst du den E-Scooter im Regen benutzen und durch Pfützen fahren, 
aber vermeide es, ihn ganz oder teilweise ins Wasser zu tauchen. Hierdurch erlischt 
deine Garantie. Weitere Informationen zum Schutzgrad IP65 findest du online und im 
Folgenden.

Absolut staubdicht. Vollständiger Schutz gegen Staub und andere Partikel, 
einschließlich einer Vakuumabdichtung, die gegen kontinuierlichen Luftstrom 
getestet wurde.

Schutz gegen Niederdruck-Wasserstrahl (6,3 mm) aus jedem Winkel (ein 
begrenztes Eindringen ist ohne schädliche Auswirkungen möglich).

Pflege des Akkus 

•	 Wir empfehlen, den E-Scooter mindestens einmal im Monat aufzuladen, wenn du 
ihn über einen längeren Zeitraum nicht nutzt.

•	 Eine längere Ladezeit oder eine schlechte Leistung deuten auf Probleme mit dem 
Akku hin. Wende dich bei Bedenken an den Händler, bei dem du ihn gekauft hast.

Warnhinweise 

•	 WARNUNG - Brandgefahr - keine durch den Benutzer zu wartenden Teile.

•	 Versuche nicht, deinen Akku oder dein Ladegerät zu reparieren. Wenn du 
versuchst, den Akku, das Ladegerät oder die Software zu verändern, wird deine 
Garantie nichtig und es besteht ein erhöhtes Risiko.

•	 Dieser E-Scooter enthält Akkus, die ausschließlich von Fachpersonal 
ausgetauscht werden dürfen.

Im Notfall:  

Wenn dein Scooter eines der folgenden Anzeichen aufweist: Rauch, übermäßige 
Hitze, Brandgeruch, Zischen oder Knistern, Undichtigkeiten oder Blasenbildung; 
befolge diese Schritte:

•	 Stelle die Benutzung sofort ein 

•	 Wenn es ungefährlich ist, trenne das Ladegerät ab und entferne den Scooter aus 
deiner Wohnung.

•	 Verlasse die Wohnung und verständige den Rettungsdienst.
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3.2	 Instandhaltung

•	 Reinige den E-Scooter nach jeder Benutzung sorgfältig mit einem feuchten 
Tuch. (siehe 3.4 für weitere Details).

•	 Falls sich der Riegel, die Lenkstange oder die Scharniere des Fußbretts 
lockern, wende dich umgehend an den Händler, bei dem du ihn gekauft hast.

•	 Kontrolliere vor der Fahrt stets den Reifendruck, um sicherzustellen, dass er 
innerhalb des empfohlenen Bereichs von 36-50 psi liegt. In diesem Bereich 
sorgen niedrigere Drücke für ein angenehmeres Fahrgefühl, während höhere 
Drücke die beste Leistung bringen.

3 PFLEGE DEINES E-SCOOTERS

3.3	 Videos zur Instandhaltung

Um einfach verständliche Videos anzusehen, die dir bei der 
selbständigen Instandhaltung deines E-Scooters helfen, 
scanne einfach den QR-Code:
https://pureelec.info/maintenance

3.1	 Kontrollen vor der Verwendung

•	 Überprüfe, ob ALLE Schrauben und 
Bolzen fest angezogen sind, vor 
allem diejenigen des Lenkers, des 
Scharniers, der Bremsen und des  

•	 Kontrolliere deine Reifen und den 
Reifendruck und achte darauf, dass 
er im optimalen Bereich liegt, der 
auf der Reifenwand angegeben ist 
(zwischen 36-50psi).

Die regelmäßige Instandhaltung deines E-Scooters trägt zur Fahrsicherheit bei 
und verlängert seine Nutzungsdauer. Vor jeder Fahrt:

•	 Beim Bremsen nutzt dein E-Scooter die regenerative Bremse am Hinterrad, um 
den Akku aufzuladen. Ist dein Akku jedoch vollständig aufgeladen, vor allem zu 
Beginn einer Abfahrt, wird die regenerative Bremsung zum Schutz des Akkus 
reduziert. Stelle immer sicher, dass die Trommelbremse am Vorderrad richtig 
eingestellt ist, bevor du losfährst, um ein gleichmäßiges Bremsen während der 
gesamten Fahrt zu gewährleisten.

Unterstützung und Beratung zur Wartung sowie weitere
Informationen finden Sie auf der Pure-Website oder
wenden Sie sich an Ihr lokales Support-Team:
https://pureelec.info/contact
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3.4	 Lagerung

Lagere den E-Scooter an einem trockenen Ort und vor direktem Sonnenlicht 
geschützt. Wenn der Akku nicht benutzt wird, lade ihn jeden Monat auf, um die 
Lebensdauer des Akkus zu verlängern und Schäden zu vermeiden.

Lagere den E-Scooter niemals bei Temperaturen über 50°C oder unter -20°C, 
da dies zu Beschädigungen führen kann. Bei kalten Temperaturen nimmt die 
Kapazität des Akkus ab, was sich auf die Reichweite auswirkt.

Zur Vermeidung von Korrosion solltest du deinen E-Scooter nach jeder Benutzung 
reinigen und abtrocknen. 

•	 Verwende zur Reinigung einen angefeuchteten Schwamm oder ein Tuch und 
trockne ihn anschließend mit einem Handtuch ab.

•	 NICHT zu viel Wasser oder scharfe Substanzen wie Entfetter verwenden, da sie 
den E-Scooter und seinen Akku beschädigen können.

•	 NIEMALS einen Hochdruckreiniger für die Reinigung des E-Scooters verwenden.

3.5	 Reinigung

Ist eine Reparatur deines E-Scooters erforderlich, die unter die Garantie fällt, 
wende dich an die Verkaufsstelle, um die Reparatur zu veranlassen.

Alternativ kann jede E-Scooter-Werkstatt vor Ort dir bei kleinen, nicht von der 
Garantie abgedeckten Reparaturen helfen (lies den Abschnitt „Garantie“, um zu 
erfahren, was von der Garantie abgedeckt ist und was nicht), wann immer du 
sie brauchst. Auf unserer Website findest du unter „Ersatzteile“ die gängigsten 
Ersatzteile wie z. B. Schläuche, damit du genau das Teil dabeihast, das du für die 
Reparatur brauchst.

Das Öffnen, Auseinandernehmen oder Verändern des E-Scooters mit nicht 
zugelassenen oder nicht offiziellen Teilen oder Zubehör und/oder durch eine nicht 
qualifizierte Person hat den Verlust der Garantie zur Folge.

Dieser E-Scooter enthält Akkus, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden 
können. Die Akkus dürfen ausschließlich durch Pure Electric ersetzt werden.

Bei Fragen zu Reparaturen wende dich bitte an den Händler, bei dem du den 
E-Scooter erworben hast.

3.6	 Reparaturen
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3.7	 Sicherheitsvorkehrungen

Dieser E-Scooter darf von Personen ab 
16 Jahren und älter benutzt werden.

Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis können ihn 
auch benutzen, wenn sie angemessen 
beaufsichtigt oder unterwiesen wurden, 
um den E-Scooter sicher zu benutzen, 
und wenn sie die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

Kinder dürfen nicht mit dem 
E-Scooter spielen. Die Reinigung und 
Instandhaltung darf nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.

Der E-Scooter darf ausschließlich mit 
dem im Lieferumfang des E-Scooters 
enthaltenen Netzteil verwendet werden.

Der Eigentümer des E-Scooters ist dafür 
verantwortlich, dass alle Benutzer diese 
Anleitung vor der Benutzung gelesen 
haben. Beim Verkauf dieses E-Scooters 
musst du diese Anleitung dem Verkauf 
beifügen.

Pure Electric Limited haftet nicht 
für Schäden, Verluste, Verletzungen, 
Kosten und Streitigkeiten jeglicher 
Art, die durch die Missachtung 
der in dieser Gebrauchsanleitung 
enthaltenen Informationen oder durch 
die Missachtung geltender örtlicher 
Verkehrsvorschriften oder Park- und 
Entsorgungsvorschriften durch den 
Benutzer entstehen.

Diese Anleitung enthält grundlegende 
Anweisungen für den Zusammenbau 
und die Bedienung des E-Scooters. 
Bei Fragen zur sicheren und richtigen 
Verwendung des E-Scooters wende 
dich bitte an deinen Verkäufer. In dieser 
Anleitung werden die Benutzer im 
Allgemeinen als „du“ bezeichnet.

Falls du glaubst, dass dein E-Scooter 
nicht alle im Abschnitt 1.1 beschriebenen 
Teile enthält oder falls du eine 
Beschädigung des E-Scooters vermutest, 
wende dich bitte innerhalb von 30 Tagen 
nach dem Kauf an Pure Electric.

4 STÖRUNGSBEHEBUNG

•	 Schließe das Ladegerät an deinen E-Scooter an. Die Leuchte des Ladegeräts 
sollte von grün auf rot wechseln.

•	 Lade deinen E-Scooter vollständig auf. Sobald das Licht am Ladegerät von rot 
auf grün wechselt, ist der Ladezyklus abgeschlossen.

4.1	 Wenn sich dein E-Scooter nicht einschalten lässt:

Manchmal kann es vorkommen, dass dein E-Scooter in einen Deep Sleep-Modus 
wechselt. Um ihn wieder zu aktivieren, lade deinen E-Scooter vollständig auf
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Dein E-Scooter ist so programmiert, dass er unter bestimmten Bedingungen eine 
Störungsmeldung anzeigt. Diese Meldungen weisen darauf hin, dass der E-Scooter 
nicht korrekt funktioniert.

Das Support-Team von Pure hilft dir dann bei den nächsten Schritten, um deinen 
E-Scooter wieder betriebsbereit zu machen.

Als Referenz:

4.2	 Fehlermeldungen

Störungscode Störungsgrund Kundenhinweis

E1
Rückseitige 
Elektronik
Bremsenstörung

Nicht fahren.
Wende dich an die Verkaufsstelle, um dich beraten zu lassen.

E2 Gashebel  Nicht fahren.
Wende dich an die Verkaufsstelle, um dich beraten zu lassen.

F2 Gashebel

Dieser Fehlercode weist darauf hin, dass der Gashebel 
beim Einschalten des Scooters nicht auf „0“ stand. 
Überprüfe, dass der Gashebel auf „0“ steht, dann sollte F2 
gelöscht werden. Wenn der Gashebel klemmt und nicht 
von selbst in die 0-Stellung zurückkehrt oder die Störung 
weiterhin besteht, fahre nicht mit dem Scooter und wende 
dich an den Händler, bei dem du ihn gekauft hast.

E3 System-
kommunikation

Nicht fahren.
Wende dich an die Verkaufsstelle, um dich beraten zu lassen.

E4 Überstrom Wende dich an die Verkaufsstelle, um dich beraten zu lassen.

E5 Unterspannung Wende dich an die Verkaufsstelle, um dich beraten zu lassen.

E6 Überspannung

Tritt der Code nur selten oder unmittelbar nach dem 
Aufladen auf und verschwindet dann wieder, ist das 
normal.
Tritt es häufiger auf, muss das Gerät überprüft werden. 
Wende dich an die Verkaufsstelle, um dich beraten zu 
lassen.

E7 Motordrehzahl Wende dich an die Verkaufsstelle, um dich beraten zu lassen.

E9 Systemübert 
emperatur

Tritt dies nur selten auf, vor allem nach langen Fahrten 
oder Steigungen, und verschwindet wieder, wenn das 
System abkühlt - ist das normal. Tritt es häufiger auf, 
muss das Gerät überprüft werden. Wende dich an die 
Verkaufsstelle, um dich beraten zu lassen.

E11 Motor-
Übertemperatur

Tritt dies nur selten auf, vor allem nach langen Fahrten 
oder Steigungen, und verschwindet wieder, wenn das 
System abkühlt - ist das normal. Tritt es häufiger auf, 
muss das Gerät überprüft werden. Wende dich an die 
Verkaufsstelle, um dich beraten zu lassen.

E13 Akku-
kommunikation Wende dich an die Verkaufsstelle, um dich beraten zu lassen.
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5.1	 Verwendungszweck

Dieser E-Scooter ist für die persönliche 
Nutzung für kurze Strecken auf 
asphaltierten und gepflasterten 
Untergründen konzipiert, die den 
Reifen den notwendigen Grip bieten 
und gewöhnlich von persönlichen 
Fortbewegungsmitteln wie Fahrrädern 
und Skateboards genutzt werden. 

•	 Dieser E-Scooter darf nicht auf 
losem Untergrund wie Schotter 
oder Sand oder auf rutschigen 
Oberflächen wie nassem Stein, 
Kopfsteinpflaster, Eis und Schnee 
oder Metall benutzt werden.

•	 Vermeide Schlaglöcher und 
Aufprallstellen mit ausgeprägten 
Kanten.

•	 Dieser E-Scooter darf nur von 
einer Person gleichzeitig benutzt 
werden.

•	 Dieser E-Scooter darf nur von 
Personen ab 16 Jahren genutzt 
werden.

•	 Befolge stets die Vorschriften in 
dem Gebiet, in dem du mit dem 
E-Scooter fährst.

•	 Das Gewicht des Fahrers darf 
120 kg nicht überschreiten, 
wobei Rucksäcke und andere 
Gegenstände, die der Fahrer mit 
sich führt, inbegriffen sind.

•	 Ein Überschreiten des 
Gewichtslimitskann zu 
Verletzungen des Fahrers und/oder 
zu Schäden am E-Scooter führen 
und lässt die Garantie erlöschen.

•	 Jegliche am Lenker befestigte Last 
beeinträchtigt die Stabilität des 
Fahrzeugs.

•	 Die maximale Größe des Benutzers 
beträgt 2 m.

In Großbritannien wird dieser E-Scooter 
vom Verkehrsministerium als „Personal 
Light Electric Vehicle“ klassifiziert. 
Es ist verboten, diesen E-Scooter 
ohne Versicherung auf öffentlichen 
Straßen in Großbritannien zu fahren. 
Auf Privatgrundstücken ist es jedoch 
erlaubt, das Gerät mit Zustimmung des 
Eigentümers zu benutzen.

Je nach Ort sind die Vorschriften 
unterschiedlich; mach dich mit ihnen 
vertraut und befolge die Gesetze 
jederzeit.

Der Benutzer ist dafür verantwortlich, 
die Vorschriften zu verstehen und 
einzuhalten, die für sein Umfeld gelten, 
in dem er fährt. Das gilt für alle Länder. 
Diese Vorschriften können unter 
anderem Folgendes umfassen (sind 
aber nicht darauf beschränkt): 

•	 Anforderung an das Mindestalter

•	 Geschwindigkeitsbegrenzung

•	 Erforderliche Schutzausrüstung

•	 Straßenverkehrsordnung.

Führe keine Veränderungen am 
E-Scooter durch und verwende kein 
Zubehör, das nicht von Pure Electric 
zugelassen ist.

Veränderungen können die sichere 
Funktion beeinträchtigen und zu 
schweren Verletzungen und/oder 
Schäden führen.

Dieser Scooter darf nicht auf 
unbefestigten Oberflächen benutzt 
werden.

VORSICHT

5 WARNHINWEISE, GARANTIE UND 
TECHNISCHE INFORMATIONEN



Gebrauchsanleitung  |  DE 67

5.2	 Sicher fahren

Das Fahren jedes Fahrzeugs ist mit Risiken verbunden. Dieser E-Scooter ist keine 
Ausnahme. Wie auch beim Fahrrad solltest du dir einen sicheren Ort zum Üben 
suchen und, wenn es möglich ist, jemanden bitten, dir bei den ersten Fahrten 
zu helfen. Es ist wichtig, dass du dich mit den Bedienelementen des E-Scooters 
vertraut machst, ehe du in einer Umgebung fährst, in der das Risiko eines 
Zusammenstoßes besteht. Übe in einem ruhigen Bereich abseits von anderen 
Fahrzeugen und Gefahren.

Lies diese Anleitung vor der Fahrt sorgfältig durch und vergewissere dich, dass du 
sie verstanden hast.

1.	 Kontrolliere die Bremsen, Räder 
und die Reifen vor jeder Fahrt. 
Fahre nie mit beschädigten 
Bremsen. Mit dem Bremshebel 
auf der linken Seite des Lenkers 
kannst du den E-Scooter 
abbremsen. Der Bremshebel 
aktiviert gleichzeitig die 
Trommelbremse vorne und die 
elektrische Bremse am Hinterrad. 
Betätige den Bremshebel 
vorsichtig, um die Bremse effektiv 
und stabil zu nutzen, und sei dir 
bewusst, dass sich der Bremsweg 
bei nassem Wetter verlängern 
kann.

2.	 Überprüfe vor jeder Fahrt, ob 
das Lenksystem funktioniert 
und ob der Riegel für den 
Klappmechanismus richtig sitzt 
und der Griff fest arretiert ist.

3.	 Trage flache und geschlossene 
Schuhe, wenn du den E-Scooter 
benutzt. Halte beim Fahren immer 
beide Füße auf dem E-Scooter, 
es sei denn, du fährst gerade los 
oder willst anhalten. Wenn du 
vom E-Scooter absteigst, warte, 
bis er vollständig zum Stehen 
gekommen ist.

4.	 Wir empfehlen dir, beim 
Fahren mit dem E-Scooter eine 
Schutzausrüstung (z. B. Helm, 
Knieschoner usw.) zu tragen.

5.	 Halte den Lenker während der Fahrt 
jederzeit mit beiden Händen fest.

6.	 Du bist dafür verantwortlich, 
den E-Scooter mit gutem 
Urteilsvermögen zu fahren, 
um die Verletzungsgefahr 
zu verringern. Benutze den 
E-Scooter nicht unter dem 
Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten, die dein 
Urteilsvermögen beeinträchtigen 
können. Wende deinen gesunden 
Menschenverstand an, um 
Gefahren zu erkennen und zu 
vermeiden, die dich, andere und 
fremdes Eigentum gefährden 
können, wenn du den E-Scooter 
benutzt.

7.	 Der E-Scooter ist für den 
Gebrauch im Freien auf glatten, 
stabilen Oberflächen konzipiert. 
Du musst dich den Bedingungen 
anpassen, unter denen du fährst, 
und jederzeit mit möglichen 
Gefahren rechnen (z. B. Licht, 
Wetter, andere Verkehrsteilnehmer 
usw.).

8.	 Um sicher fahren zu können, 
müssen beide Reifen jederzeit 
den Boden berühren (sofern die 
Bedingungen es zulassen) und 
ausreichend Grip haben.

9.	 Falls dein E-Scooter kaputt geht 
oder Verschleißerscheinungen 
aufweist, ist es dringend zu 
empfehlen, eine Wartung 
durchführen zu lassen.
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Auch wenn dieser E-Scooter der 
Schutzart IP65 entspricht (siehe 
Abschnitt 2.6), musst du vorsichtig 
sein, wenn du bei Nässe fährst, und 
den E-Scooter nach dem Gebrauch 
trocknen. Verwende den E-Scooter 
nicht bei Temperaturen unter 0°C 
oder über 40°C. Dies kann negative 
Auswirkungen auf die Leistung und 
Lebensdauer des Akkus und des 
Motors haben.

•	 Achte darauf, dass der E-Scooter 
nicht in einer Umgebung mit einer 
Luftfeuchtigkeit von mehr als 90 
% steht.

•	 Versuche nicht, den E-Scooter 
während der Fahrt abzuschalten.

•	 Sei besonders vorsichtig, wenn 
du den E-Scooter im Dunkeln 
benutzt.

•	 Meide Bereiche, die überfüllt sind.

•	 Mach dich bemerkbar, wenn

•	 du dich einem Fußgänger oder 
Radfahrer näherst, wenn du 
nicht gesehen oder gehört wirst. 
Zu diesem Zweck ist dieser 
E-Scooter mit einer Klingel 

ausgestattet.

•	 Steig beim Eintritt in eine 
Fußgängerzone von deinem 
E-Scooter ab und durchquere die 
geschützten Passagen im Gehen.

•	 Nutze den E-Scooter nicht 
für einen anderen als den 
vorgesehenen Zweck.

•	 Dieses Fahrzeug ist nicht für 
akrobatischen Einsatz gedacht.

•	 Überprüfe den Anzug der 
verschiedenen verschraubten 
Elemente regelmäßig, 
insbesondere die Radachsen, das 
Klappsystem, das Lenksystem und 
das Bremssystem.

•	 Beseitige alle durch die Benutzung 
entstandenen scharfen Kanten.

•	 Der Ständer muss hochgeklappt 
sein, bevor du auf den Scooter 
steigst. Steige niemals auf die 
Schutzbleche.

Nach Ermessen von Pure Electric 
können weitere relevante 
Informationen hinzugefügt werden. 

Vorsicht, die Bremse kann bei Gebrauch 
heiß werden. Nach dem Gebrauch nicht 
berühren.

Der E-Scooter darf ausschließlich 
mit Original-Ersatzteilen von einem 
autorisierten Lieferanten oder Geschäft 
und durch einen zugelassenen 
Mechaniker repariert werden. Das 
Öffnen, Auseinandernehmen oder 
Verändern des E-Scooters mit nicht 
zugelassenen oder nicht offiziellen 
Teilen oder Zubehör und/oder durch 
eine nicht qualifizierte Person hat den 
Verlust der Garantie zur Folge.

Wie alle mechanischen Komponenten 
ist auch ein Fahrzeug hohen 

Belastungen und Verschleiß ausgesetzt. 
Die verschiedenen Materialien und 
Komponenten können unterschiedlich

auf Abnutzung oder Belastung 
reagieren. Wenn die zu erwartende 
Nutzungsdauer einer Komponente 
überschritten ist, kann sie plötzlich 
brechen und damit das Risiko von 
Verletzungen für den Benutzer bergen.

Risse, Kratzer und Farbveränderungen 
in den stark beanspruchten Bereichen 
deuten auf eine Überschreitung der 
Lebensdauer der Komponente hin und 
sie sollte ersetzt werden.

WARNUNG



Gebrauchsanleitung  |  DE 69

Beim Kauf dieses E-Scooters erhältst 
du eine 12-monatige Garantie auf 
Material- und Verarbeitungsmängel ab 
dem Datum, an dem du den E-Scooter 
erhältst. Die Garantie deckt die Kosten 
für Arbeitszeit und Teile ab, die für 
die einwandfreie Funktion deines 
E-Scooters während der 12-monatigen 
Garantiezeit erforderlich sind.

Bitte bewahre deinen Kaufbeleg auf, 
um ihn bei eventuellen Garantiefällen 
vorlegen zu können.

Die Original-Garantie kann auf einen 
neuen Eigentümer übertragen werden, 
wenn alle ursprünglichen Kaufbelege 
dem neuen Eigentümer übergeben 
werden. Die Garantiezeit beläuft sich 
auf 12 Monate ab dem ursprünglichen 
Lieferdatum.

Die Garantie umfasst keine 
Verschleißteile Diese sind zu deiner 
Information unten aufgelistet.

•	 Räder

•	 Bremskabel

•	 Bremsbeläge

•	 Kosmetische Materialien (z. B. Lack, 
Aufkleber und Sticker)

•	 Gummistopfen 

5.3	 Garantie

Wann die Garantie NICHT in Anspruch genommen werden kann

In den folgenden Fällen kannst du deine Garantie nicht in Anspruch nehmen:

•	 Die angeforderten Arbeiten dienen der Reparatur von Verschleißteilen (siehe 
oben), die nicht durch die Garantie abgedeckt sind.

•	 Das zur Reparatur oder Wartung eingelieferte Teil weist Anzeichen 
von unsachgemäßem Gebrauch oder einer Handhabung auf, die den 
Anweisungen in dieser Anleitung entgegensteht, einschließlich (aber 
nicht beschränkt auf) unsachgemäße Verwendung oder nicht korrekte 
Instandhaltung und Lagerung, oder Anzeichen von Unfallschäden.

•	 Die angeforderten Reparaturarbeiten sind notwendig, weil der E-Scooter in 
einen Unfall verwickelt war oder fahrlässig/vorsätzlich beschädigt wurde.

•	 Die angeforderten Arbeiten dienen der Beseitigung normaler Abnutzungs-, 
oberflächlicher oder kosmetischer Schäden.

Ohne den originalen Kaufbeleg, der die Garantiezeit des E-Scooters anhand der 
Seriennummer und des Datums auf dem Kaufbeleg bestätigt, kann die Garantie 
nicht in Anspruch genommen werden.
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Geschäftssitz von Pure Electric (UK & EU):

Das Öffnen, Auseinandernehmen oder Verändern des E-Scooters mit nicht 
zugelassenen oder nicht offiziellen Teilen oder Zubehör und/oder durch eine nicht 
qualifizierte Person hat den Verlust der Garantie zur Folge.

Pure Electric führt ausschließlich Reparaturen durch, die durch die 
Produktgarantie abgedeckt sind. Weitere Informationen sind im Abschnitt 
„Reparaturen“ der Anleitung zu finden. Ist eine Reparatur deines E-Scooters 
erforderlich, die unter die Garantie fällt, wende dich an die Verkaufsstelle, um die 
Reparatur zu veranlassen.

Bevollmächtigter EU-Vertreter   
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Paris, Frankreich

UK-Standort   
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices Hartlake, 
Glastonbury BA6 9AB, UK

Dieses Symbol auf einem Produkt weist darauf hin, dass das 
Produkt der europäischen Richtlinie 2012/19/EEU entspricht. 
Elektrische Produkte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
Bitte recycle sie bei den dafür vorgesehenen Sammelstellen. 
Wende dich an die Behörden vor Ort oder an deinen Händler, um 
Ratschläge zum Recycling zu erhalten. Eine ordnungsgemäße 
Entsorgung von Altgeräten trägt zum Schutz der Umwelt und der 
Gesundheit bei.

5.4	 Entsorgung

Die Seriennummer ist auf der Unterseite des Akkus deines E-Scooters und auf 
der Außenseite der Verpackung zu finden.

SERIENNUMMER:

MODELL:

EIGENTÜMER:

5.5	 Seriennummer
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5.6	 Technische Daten

Modell

Nennleistung der Motots 350W (710W 
Spitze)

500W (900W 
Spitze)

500W (900W 
Spitze)

Max. Reichweite 30 km 40 km 50 km

Gewicht 18 kg 19 kg 19 kg

Spannung 36V 36V 36V

Akku-Kapazität 7.5Ah 10Ah 12Ah

Akku-Modell Nr. LS3675D LS3610D LS3612D

Ladedauer 4 Stunden 6 Stunden 7,25 Stunden

Steigfähigkeit (bis zu %) 19% 19% 19%

Maße (zusammengeklappt) 52 cm (H) x 61 cm (B) x 105 cm (L)

Maße 
(auseinandergeklappt) 112 cm (H) x 61 cm (B) x 105 cm (L)

Rahmenmaterial Stahl

Raddurchmesser 10 Zoll/25,4 cm

Antrieb Elektrisch

Höchstgeschwindigkeit Bis zu 20 km/h

Bremsen Trommelbremse (Vorderrad) und regenerative Bremse (Hinterrad)

Akku Lithium-Ionen-Akku

A-gewichteter 
Emissionsschalldruckpegel < 70 dB (A)

Bluetooth 
Frequenzbereiche 2400-2480MHz

Maximale RF-Leistung +4dBm

Ladegerät-Eingang 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Ladegerät-Ausgang  42V DC, 2.0A
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MANUALE D’USO
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IMPORTANTE
Leggi attentamente le seguenti informazioni e conservale per poterle consultare 
in futuro.

•	 Questo e-scooter può essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con 
ridotta capacità fisica, sensoriale o mentale, o mancanza di esperienza e 
conoscenza, purché ricevano supervisione o indicazioni riguardo all’utilizzo 
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

•	 Tenere sotto controllo i bambini per evitare che giochino con l’e-scooter.
•	 AVVERTENZA: tenere la copertura di plastica lontano dalla portata dei 

bambini per evitare il soffocamento.
•	 Il carico massimo è di 120 kg.
•	 AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente 

il dispositivo di ricarica rimovibile fornito in dotazione con questo 
apparecchio.

•	 Dispositivo di ricarica rimovibile:  
•	 Questo e-scooter è dotato di batterie che possono essere sostituite 

esclusivamente da personale qualificato.
•	 Ricaricare la batteria esclusivamente a una temperatura ambiente compresa 

tra 5 e 40 gradi Celsius.
•	 La tensione di carica massima è di 42 V CC, 3A.
•	 Specifiche della batteria:

Modello di e-scooter Modello di batteria Capacità della batteria Tensione di fine scarica

Pure Escape LS3675D 7.5Ah 36V 27.8 V

Pure Escape Pro LS3610D 10Ah 36V 27.8V

Pure Escape Pro+ LS3612D 12Ah 36V 27.8V

MUOVERSI DA UN POSTO ALL’ALTRO NON È MAI STATO COSÌ 
SEMPLICE. 

Scansiona il codice QR qui sotto e scopri tutto ciò che devi 
sapere per metterti subito in viaggio: 

PATENTED GB2609658
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Questo pacchetto contiene:

•	 1x	 Pure Escape (or Pure Escape Pro, Pure Escape Pro+)

•	 1x	 Caricatore

•	 1x	 Manuale d’uso

Se manca uno di questi elementi, contattare immediatamente il fornitore 
autorizzato.

Ti consigliamo di conservare l’imballaggio per tutta la durata della garanzia.

1 INIZIA CON IL TUO PURE ESCAPE

1.1	 Cosa contiene la confezione

Abbiamo progettato l’imballaggio in modo che sia completamente 
riciclabile. Conserva la tua scatola per tutta la durata della garanzia del 
tuo e-scooter. Dopo questa data, riciclarlo in modo responsabile.

INCONTRA IL TUO E-SCOOTER PURE ESCAPE.

Sappiamo che hai voglia di partire, quindi non ti tratterremo.

Questo manuale spiega tutto ciò che devi sapere sul tuo e-scooter Pure Escape. 
Abbiamo incluso anche alcuni suggerimenti e trucchi per la manutenzione e 
consigli sulla sicurezza per aiutarti a ottenere il massimo dal tuo nuovo scooter 
elettrico.

“Ho creato questa azienda per aiutare l’umanità. L’obiettivo di Pure è 
contribuire a realizzare una rivoluzione nel trasporto personale e avere un 
impatto positivo sul nostro pianeta, a beneficio della società ora e per le 
generazioni a venire”.  
Adam Norris - Fondatore di Pure Electric



Pure Escape76

1.2	 Come configurare il tuo nuovo e-scooter

Il tuo nuovo e-scooter è stato accuratamente controllato e parzialmente 
assemblato dai nostri tecnici. È quasi pronto per partire: basta seguire queste 
semplici istruzioni di configurazione e sarai pronto per partire!

1. Sollevare lo steloScansiona il codice QR per 
guardare il nostro video di 
installazione dello scooter

2. Fissare il fermo
Sollevare il meccanismo di chiusura finché non si 
aggancia saldamente allo stelo. Avvertimento! - 
Non guidare lo scooter se la chiusura è allentata.

Rimuovere l’imballaggio protettivo ma non 
sollevare ancora lo scooter dal telaio in cartone. 
Sollevare lo stelo finché non si aggancia 
verticalmente al telaio.

3. Posiziona lo stelo nel tubo
Inserisci l’unità costituita da manubrio e stelo nel 
tubo di sterzo. Ruota il manubrio fino ad allinearlo 
con i fori nello stelo.
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6. Pressione dei pneumatici
Controllare che gli pneumatici siano gonfiati alla 
pressione ottimale di 36 PSI / 2,5 Bar. \

Utilizzare sempre l’estensore della valvola con la 
pompa. Se non lo fai, danneggerai le valvole dei 
pneumatici.

4. Inserisci i bulloni e 
stringili
Individua i bulloni dello stelo (all’interno della 
confezione sigillata) e inseriscili senza stringere 
nelle apposite rientranze sullo stelo. Utilizza la 
chiave a brugola fornita in dotazione per stringere 
i bulloni. Non stringere completamente ogni 
bullone in una sola volta.

5. Caricare completamente
Carica il tuo e-scooter finché la spia di stato del 
caricabatterie non passa da rossa a verde.
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2

1.	 Innanzitutto, accendi il tuo 
e-scooter tenendo premuto il 
pulsante multifunzione centrale 
per 2 secondi. Il display si 
accenderà.

2.	 Per iniziare a pedalare, sollevare 
la cavalletto, posiziona un piede 
sul poggiapiedi e spingi contro il 
pavimento con l’altro piede per 
spingerti in avanti.

3.	 Dopo che ti sei spinto oltre in 
avanti, premere con decisione 
l’acceleratore con il pollice per 
iniziare ad accelerare. Dovrai 
raggiungere una velocità di 3 km/ 
h prima che l’acceleratore si attivi.

4.	 Sterzare girando il manubrio a 
destra e a sinistra. Il meccanismo 
dello sterzo è caricato a molla per 
aiutarlo a tornare al centro e per 
facilitare la sterzata durante l’uso 
prolungato.

5.	 Puoi rallentare l’e-scooter tirando 
la leva del freno. La frenata attiva 
sia il freno elettrico posteriore che 
il freno a tamburo anteriore.

6.	 Fermarsi, rallentare fino quasi 
a fermarsi. Quindi, posiziona 
un piede a terra, appoggiandoti 
leggermente su quel piede 
quando ti fermi completamente.

COME USARE IL TUO E-SCOOTER
IN SICUREZZA

2.1	 Istruzioni di guida

Suggerimenti rapidi per iniziare:

2. Selezionare
la modalità

1. I controlli 3. Premere per 
iniziare

Accendi e premi due volte il 
pulsante multifunzione per 
selezionare la modalità di guida.

Usa il pollice destro per azionare 
l’acceleratore e la mano sinistra 
per il freno.

Basta spingere da terra, quindi 
premere l’acceleratore per 
attivare il motore.
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km/h
mph

Puoi connetterti al tuo E-Scooter Pure abilitando il Bluetooth e utilizzando l’app 
per dispositivi iOS e Android. In questo modo potrai utilizzare lo smartphone come 
dashboard e visualizzare velocità e livello della batteria, oltre ad altri parametri.

2.2	 App Pure

Scopri di più e scaricalo qui: 
https://pureelec.info/app

Bloccate il vostro e-scooter per impedirne l’uso non autorizzato. 
Alla consegna il PIN è impostato su 888888. Assicurati di 
modificarlo, avendo cura di sceglierne uno unico e facilmente 
memorizzabile da te.

Cambiare le unità del tachimetro tra km/h e mph. Attiva il 
controllo della velocità di crociera. Ciò ti consente di rilasciare 
l’acceleratore durante i viaggi più lunghi.

Utilizza l’app Pure per sbloccare funzionalità aggiuntive:
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2.3	 Trucchi e consigli essenziali per la cura

Gli pneumatici dell’e-scooter sono privi di camera 
d’aria, per questo potrebbero perdere pressione nel 
tempo.

Gonfia gli pneumatici a una pressione di 36 psi / 
2,5 bar prima di ogni utilizzo per ridurre il rischio di 
forature e migliorare le prestazioni dell’e-scooter.

Mantieni gli pneumatici gonfi

Massimizza l’autonomia dell’e-scooter

Guida in modo sicuro e responsabile

Scegli la velocità massima

Manutenzione regolare 

•	 Carica completamente il tuo nuovo e-scooter 
finché la spia del dispositivo di ricarica non 
diventa verde.

•	 Se possibile, utilizza l’e-scooter finché la batteria 
non è quasi del tutto scarica.

•	 In seguito, ricarica completamente la batteria al 100%.
•	 L’autonomia della batteria è ora massimizzata.
•	 È necessario eseguire i passaggi di calibrazione 

una sola volta. 

Indossa sempre il casco, utilizza luci e rispetta le 
leggi locali.

Premi due volte il pulsante di accensione e 
scegli fra 3 velocità (indicate dalla lettera 
“S” sullo schermo).

Esegui regolarmente la manutenzione del tuo 
e-scooter Pure Electric seguendo i passaggi 
indicati in questo manuale d’uso. In questo 
modo ridurrai il rischio di problemi legati alle 
prestazioni del veicolo.

20
km/h

6
km/h

20
km/h

click x2 click x2

clic
k here
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2.4	 Display

Cruise control

Unità di velocità

BatteriaFanale anteriore

Pulsante 
multifunzione

Bluetooth

Velocità

Modalità

Accensione/
spegnimento del 
fanale anteriore

Accensione/
spegnimento

Scelta della modalità 
di guida

Breve pressione  
(sul pulsante multifunzione).

Pressione prolungata (sul 
pulsante multifunzione) per 2 
secondi.

Si spegne dopo 5 minuti di 
inattività.

Doppia pressione (sul pulsante 
multifunzione)

Tre modalità di guida 
disponibili (Normale, Alta, A 
piedi). 
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Accensione/spegnimento

Per accendere o spegnere l’e-scooter, tieni premuto il pulsante multifunzione per 
2 secondi. Una volta acceso, dopo un tempo di inattività di 5 minuti, l’e-scooter si 
spegnerà automaticamente per non consumare la batteria.

2.5	 Come utilizzare il display

Sotto il display dell’e-scooter si trova un pulsante multifunzione.

Fanale anteriore 

Quando l’e-scooter è acceso, premi brevemente il pulsante multifunzione per 
accendere e spegnere il fanale anteriore.

Velocità

La velocità corrente viene mostrata dal numero di grandi dimensioni al centro del 
display.

L’acceleratore non si attiverà prima di aver raggiunto una velocità di 3 km/h. 
Se il display mostra una velocità inferiore a 3 km/h, spingiti in avanti e aziona 
l’acceleratore con il pollice una volta raggiunti i 3 km/h.

Modalità A piedi Normale Alta

Limite di 
velocità 6 km/h 20 km/h 20 km/h

Display Spento Bianco Rosso

Info modalità Il fanale anteriore 
lampeggia.

Migliore autonomia 
e ideale per l’uso 

quotidiano.

Migliori prestazioni 
in salita e 

accelerazione.

Modalità di guida 

La modalità di guida è indicata dall’icona      presente sul display della velocità.

Al primo utilizzo, l’e-scooter è impostato sulla modalità “normale”. Premi due volte il 
pulsante multifunzione per scegliere la modalità di guida preferita.

La modalità di guida scelta viene salvata quando l’e-scooter viene spento.

20
km/h

6
km/h

20
km/h

click x2 click x2

clic
k here

premere x2 premere x2

Pre
mere qui
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100 - 81% 80 - 61% 60 - 41% 40 - 21% 20 - 11%

Rosso

10 - 0%

Lampeggiante

Cruise control

Il cruise control è spento per impostazione predefinita e può essere abilitato 
esclusivamente tramite app mobile. Quando il cruise control è abilitato, l’icona   
a luce bianca sarà lampeggiante.

Una volta abilitato il cruise control, per attivarlo è necessario mantenere 
l’acceleratore a velocità costante per 5 secondi. L’icona diventerà fissa e verranno 
emessi due segnali acustici. Al rilascio dell’acceleratore, l’e-scooter manterrà una 
velocità costante.

Per disattivare il cruise control è necessario frenare o accelerare. La disattivazione 
verrà segnalata da un singolo segnale acustico

Stato della batteria

Il livello di carica rimanente è indicato dallo stato della batteria, che si trova sotto il 
valore della velocità.

Come mostrato di seguito, lo stato è suddiviso in cinque barre.

Cruise control 
disabilitato

Cruise control 
abilitato (inattivo)

Icona lampeggiante

Cruise control attivo

Accelera (mantenendo per 
5 sec)

Frena

Abilita cruise 
control tramite app
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2.6	 Batteria e dispositivo di ricarica

L’e-scooter è alimentato da una batteria agli ioni di litio. Per noi di Pure Electric la 
tua sicurezza e la longevità del tuo e-scooter sono la priorità. La nostra azienda è 
leader nella creazione di batterie sicure, tuttavia, ti consigliamo vivamente di leggere, 
comprendere e seguire queste ulteriori istruzioni di sicurezza. 

Prima di caricare

•	 Se il dispositivo di ricarica o i cavi risultano danneggiati, interrompi l’utilizzo del 
dispositivo di ricarica e contatta il venditore per ricevere assistenza.

•	 Per ricaricare l’e-scooter, utilizza esclusivamente il dispositivo di ricarica originale 
fornito in dotazione con l’e-scooter o, in alternativa, un dispositivo di ricarica 
sostitutivo originale fornito da Pure Electric (modello n. FY-42020000).

•	 Lascia raffreddare l’e-scooter prima di ricaricarlo.

Come caricare l’e-scooter

•	 Lascia caricare completamente la batteria prima di utilizzare l’e-scooter per la 
prima volta.

•	 La tensione di carica massima è di 42 V CC, 3A.

•	 Durante la carica, tutte le normali funzioni dell’e-scooter sono disabilitate. Per 
visualizzare l’indicatore di carica della batteria, premi il pulsante multifunzione.

•	 Quando la spia del dispositivo di ricarica passa da rossa a verde, il ciclo di carica 
è terminato.

•	 Scollega il dispositivo di ricarica al termine del processo.

Dove caricare l’e-scooter 

•	 Carica l’e-scooter esclusivamente a una temperatura ambiente compresa tra 5 e 
40 gradi Celsius.

•	 Carica sempre la batteria in un ambiente asciutto e pulito e al riparo dalla luce 
solare diretta.

•	 Carica sempre l’e-scooter in un’area sicura e ben ventilata (ad es. lontano da 
materiali infiammabili, bambini e animali). Se possibile, conservalo all’interno di 
un garage o un locale chiuso.

•	 Non lasciare l’e-scooter incustodito durante la carica.

•	 Non caricare l’e-scooter mentre dormi.

•	 Non conservare o caricare l’e-scooter nelle vie di fuga antincendio.

•	 L’e-scooter non è destinato all’utilizzo ad altitudini superiori a 2000 m sul livello 
del mare.
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2.7	 Impermeabilità

6

5

Questo e-scooter è progettato per l’utilizzo in ambienti esterni ed è impermeabile 
(indice di protezione IP65). Pertanto, è possibile utilizzarlo in condizioni di pioggia e 
per attraversare pozzanghere, ma l’immersione parziale o totale è sconsigliata. Tale 
azione comporta la perdita della validità della garanzia. È possibile ottenere ulteriori 
informazioni relative all’indice di protezione IP65 sia online che qui di seguito.

Totale ermeticità alla polvere. Protezione completa da polvere e altri particolati, 
inclusa una chiusura ermetica, testata con un flusso d’aria continuo.

Protezione da getti a bassa pressione (6,3 mm) di acqua diretta da qualsiasi 
angolazione (ingresso limitato consentito senza effetti dannosi).

Cura della batteria 

•	 Se prevedi di non utilizzare l’e-scooter per un lungo periodo di tempo, ti 
consigliamo di caricarlo completamente almeno una volta al mese.

•	 Se la batteria impiega più tempo del normale per ricaricarsi o le prestazioni 
dell’e-scooter non sono soddisfacenti, è probabile che ci siano problemi legati 
alla batteria. Contatta il venditore per ricevere assistenza

Avvertenze 

•	 AVVERTENZA - rischio di incendio, il veicolo non contiene parti riparabili 
dall’utente.

•	 Non provare a riparare la batteria o il dispositivo di ricarica. Qualsiasi tentativo di 
modificare la batteria, il dispositivo di ricarica o il firmware comporterà la perdita 
della validità della garanzia e il rischio di causare un incendio.

•	 Le batterie contenute nell’e-scooter possono essere sostituite esclusivamente da 
personale qualificato.

In caso di emergenza:  

Se l’e-scooter presenta uno qualsiasi di questi segni: fumo, calore eccessivo, odore 
di bruciato, suoni simili a fischi o scoppiettii, perdite/rigonfiamenti, segui questi 
passaggi:

•	 Interrompi immediatamente l’utilizzo.

•	 Se è sicuro farlo, scollega il dispositivo di ricarica e sposta l’e-scooter all’esterno 
di casa tua.

•	 Raggiungi un luogo sicuro e contatta i servizi di emergenza.
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3.2	 Manutenzione

•	 Pulisci accuratamente l’e-scooter con un panno umido dopo ogni utilizzo 
(consulta la sezione 3.4 per ulteriori dettagli).

•	 In caso di allentamento dei meccanismi a cerniera della chiusura, dello stelo 
o della pedana, contatta immediatamente il rivenditore.

•	 Prima dell’utilizzo, verifica sempre che la pressione degli pneumatici sia 
compresa nell’intervallo consigliato di 36-50 psi. Entro questo intervallo, 
pressioni minori sono più indicate per un utilizzo confortevole, mentre 
pressioni maggiori sono più indicate per prestazioni più efficienti.

3 CURA DELL’E-SCOOTER

3.3	 Video per la manutenzione

Scansiona il codice QR per trovare video utili per eseguire la 
manutenzione dell’e-scooter: 

https://pureelec.info/maintenance

3.1	 Controlli prima della guida

•	 Verifica che tutte le viti e i bulloni 
siano stretti, specialmente quelli 
del manubrio, della cerniera, dei 
freni e delle ruote anteriore e 
posteriore.

•	 Controlla gli pneumatici e le 
pressioni, assicurandoti che siano 
comprese nell’intervallo ottimale 
indicato sul lato dello pneumatico 
(36-50 psi).

Eseguire regolarmente la manutenzione dell’e-scooter contribuisce a mantenerlo 
in condizioni sicure per la guida e ad allungarne la vita utile. Prima di ogni utilizzo:

•	 Quando freni, l’e-scooter sfrutta un sistema di frenata rigenerativa presente 
sulla ruota posteriore per ricaricare la batteria. Tuttavia, se la batteria 
è completamente carica, soprattutto all’inizio di una discesa, la frenata 
rigenerativa viene ridotta per proteggere la batteria. Assicurati sempre che il 
freno a tamburo della ruota anteriore sia correttamente regolato prima della 
partenza per garantire prestazioni di frenata costanti durante tutto il viaggio.

Scopri ulteriori informazioni relative ad assistenza e consigli
per la manutenzione sul sito Internet di Pure, oppure trova il
tuo team di assistenza locale qui:
https://pureelec.info/contact
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3.4	 Conservazione

Conserva l’e-scooter in un luogo asciutto e al riparo dalla luce solare diretta. Se 
prevedi di non utilizzarlo per un lungo periodo di tempo, ricarica la batteria una 
volta al mese per preservarne la longevità ed evitare danni.

Non conservare mai l’e-scooter in ambienti in cui la temperatura è superiore i 50 
C o inferiore ai -20 C, in quanto potrebbe danneggiarsi. La capacità della batteria 
diminuisce con le basse temperature, il che a sua volta influisce sull’autonomia.

Per evitare danni da corrosione, è necessario pulire e asciugare l’e-scooter dopo 
ogni utilizzo. 

•	 Utilizza una spugna o un panno leggermente umido per pulire l’e-scooter, 
dopodiché asciuga con un panno asciutto.

•	 NON utilizzare una quantità eccessiva di acqua o sostanze aggressive, ad es. 
sgrassatori, in quanto potrebbero danneggiare l’e-scooter e la batteria.

•	 NON utilizzare MAI un’idropulitrice per pulire l’e-scooter.

3.5	 Pulizia

Se l’e-scooter necessita di una riparazione coperta da garanzia, contatta il 
venditore per programmare l’intervento.

In alternativa, in caso di necessità, puoi rivolgerti a una qualsiasi officina di 
riparazione di e-scooter locale per le piccole riparazioni non coperte da garanzia 
(consulta la “sezione della garanzia” per ulteriori informazioni sugli interventi 
coperti e non coperti dalla tua garanzia). Visita la pagina “Parti” sul sito Internet 
di Pure per trovare parti sostitutive comuni (ad es. tubi interni) che puoi fornire 
all’officina di riparazione insieme alla parte esatta da riparare.

Qualsiasi apertura, smontaggio o modifica dell’e-scooter con parti o accessori non 
autorizzati o non ufficiali, e/o eseguita da personale non qualificato, comporterà la 
perdita della validità della garanzia.

Questo e-scooter contiene batterie non sostituibili dall’utente. Le batterie 
possono essere sostituite esclusivamente da Pure Electric.

Per qualsiasi domanda relativa alle riparazioni dell’e-scooter, contatta il tuo 
rivenditore.

3.6	 Riparazioni
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3.7	 Messaggi di sicurezza

Questo e-scooter può essere 
utilizzato a partire dai 16 anni di età.

L’utilizzo è consentito anche a 
persone con ridotta capacità fisica, 
sensoriale o mentale, o mancanza 
di esperienza e conoscenza, purché 
ricevano supervisione o indicazioni 
adeguate riguardo all’utilizzo sicuro 
del veicolo e siano consapevoli dei 
possibili rischi.

I bambini non devono giocare con 
l’e-scooter e non devono eseguirne 
la pulizia e la manutenzione senza 
supervisione.

L’e-scooter può essere utilizzato 
esclusivamente con il dispositivo di 
ricarica fornito in dotazione.

È responsabilità di chi possiede l’e-
scooter garantire che tutti gli utenti 
abbiano letto il presente manuale 
prima dell’utilizzo. Se decidi di 
vendere l’e-scooter, devi includere 
nella confezione una copia di questo 
manuale.

Pure Electric Limited non si 
assume alcuna responsabilità per 
eventuali danni, perdite, lesioni, 
oneri e controversie di qualsiasi 
natura derivanti dall’inosservanza 
delle informazioni contenute nel 
presente manuale d’uso, o derivanti 
dall’inosservanza di qualsiasi codice 
stradale locale applicabile o regola 
di parcheggio e smaltimento da 
parte dell’utente.

Il presente manuale include 
istruzioni di assemblaggio e utilizzo 
di base dell’e-scooter. Per qualsiasi 
domanda in merito all’utilizzo 
sicuro e appropriato dell’e-scooter, 
contatta il tuo rivenditore. Il presente 
manuale si riferisce all’utente 
generalmente come “tu”.

Se ritieni che il tuo e-scooter non 
contenga tutte le parti richieste, 
come indicato nella sezione 1.1, 
o se sospetti che l’e-scooter sia 
danneggiato, contatta Pure Electric 
entro 30 giorni dall’acquisto.

4 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

•	 Collega il dispositivo di ricarica all’e-scooter; la spia dovrebbe passare da 
verde a rossa.

•	 Esegui una ricarica completa. Quando la spia del dispositivo di ricarica passa 
da rossa a verde, il ciclo di carica è completo.

4.1	 Se l’e-scooter non si accende:

A volte l’e-scooter può entrare in modalità Deep Sleep. Per riattivarlo, esegui una 
ricarica completa.
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L’e-scooter è programmato per mostrare un messaggio di errore in determinate 
condizioni. Questi messaggi indicano un funzionamento anomalo.
Il team di assistenza di Pure ti aiuterà con la procedura da seguire per ripristinare 
l’e-scooter.
Per riferimento:

4.2	 Messaggi di errore

Codice 
Errore

Motivo 
dell’errore Consiglio all’utente

E1
Guasto al 
freno elettrico 
posteriore

Non utilizzare l’e-scooter.
Contatta il venditore per ricevere assistenza

E2 Acceleratore Non utilizzare l’e-scooter.
Contatta il venditore per ricevere assistenza

F2 Acceleratore

Questo codice di errore indica che l’acceleratore non si 
trovava nella posizione “0” quando l’e-scooter è stato acceso. 
Assicurati che l’acceleratore sia nella posizione “0”, dopodiché 
il codice F2 dovrebbe scomparire. Se l’acceleratore è bloccato 
e non ritorna autonomamente alla posizione “0” o l’errore 
persiste, non utilizzare l’e-scooter e contatta il venditore per 
ricevere assistenza.

E3 Comunicazione 
di sistema

Non utilizzare l’e-scooter.
Contatta il venditore per ricevere assistenza

E4 Sovracorrente Contatta il venditore per ricevere assistenza

E5 Sottotensione Contatta il venditore per ricevere assistenza

E6 Sovratensione

Se il problema si presenta sporadicamente o 
immediatamente dopo la carica e successivamente il codice 
scompare, è normale.
Se invece il problema è più frequente, è necessario 
ispezionare l’unità. Contatta il venditore per ricevere 
assistenza.

E7 Velocità del 
motore

Se invece il problema è più frequente, è necessario 
ispezionare l’unità. Contatta il venditore per ricevere 
assistenza.

E9
Temperatura 
eccessiva del 
sistema

Se il problema si presenta sporadicamente, in particolare 
dopo un utilizzo prolungato o una salita e si risolve una volta 
che l’e-scooter si è raffreddato, è normale.
Se invece il problema è più frequente, è necessario 
ispezionare l’unità. Contatta il venditore per ricevere 
assistenza.

E11
Temperatura 
eccessiva del 
motore

Se il problema si presenta sporadicamente, in particolare 
dopo un utilizzo prolungato o una salita e si risolve una volta 
che l’e-scooter si è raffreddato, è normale.
Se invece il problema è più frequente, è necessario 
ispezionare l’unità. Contatta il venditore per ricevere 
assistenza.

E13 Comunicazione 
con la batteria Contatta il venditore per ricevere assistenza
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5.1	 Utilizzo previsto

Questo e-scooter è progettato e 
destinato all’utilizzo personale per 
spostamenti brevi su superfici asfaltate 
e lastricate che forniscono il necessario 
grado di presa per gli pneumatici 
e sono generalmente percorse da 
dispositivi di mobilità personale, quali 
biciclette e skateboard.

•	 Questo e-scooter non deve essere 
utilizzato su superfici irregolari 
quali ghiaia o sabbia, né su 
superfici scivolose, quali pietra 
bagnata, pavé, ghiaccio e neve, o 
di tipo metallico.

•	 Evita le buche e gli impatti con 
bordi sporgenti.

•	 Questo e-scooter deve essere 
utilizzato una persona alla volta.

•	 Questo e-scooter può essere 
utilizzato esclusivamente a partire 
dai 16 anni di età.

•	 Rispetta sempre le leggi vigenti 
dell’area in cui utilizzi l’e-scooter.

•	 Il peso dell’utente non deve 
superare i 120 kg, inclusi zaini e 
altri articoli trasportabili.

•	 Il superamento del limite di peso 
indicato può comportare lesioni 
per l’utente e/o danni all’e-
scooter, nonché la perdita della 
validità della garanzia.

•	 Eventuali carichi appesi al 
manubrio possono compromettere 
la stabilità del veicolo.

•	 L’altezza massima dell’utente è 
di 2 m.

Nel Regno Unito, il Dipartimento 
dei trasporti ha classificato questo 
e-scooter come “veicolo elettrico 
leggero personale”. È pertanto illegale 
utilizzare questo e-scooter sulla rete 
stradale pubblica del Regno Unito 
senza assicurazione. Tuttavia, è legale 
utilizzarlo in aree e proprietà private 
con il consenso del proprietario.

I regolamenti variano in base all’area 
geografica. Assicurati di acquisire 
familiarità con le leggi vigenti e di 
rispettarle sempre.

È responsabilità dell’utente 
comprendere e osservare le regole 
applicabili relative all’ambiente 
di utilizzo dell’e-scooter. Questo 
principio vale per tutti i Paesi. Tali 
regole possono includere (in via non 
limitativa):

•	 Requisiti minimi di età

•	 Limiti di velocità

•	 Equipaggiamento di protezione 
richiesto

•	 Codici stradali

Non modificare l’e-scooter e non 
utilizzare accessori non approvati da 
Pure Electric.

Eventuali modifiche apportate possono 
inoltre interferire con l’utilizzo sicuro e 
determinare lesioni gravi e/o danni.

Questo e-scooter non deve essere 
utilizzato su superfici sterrate.

ATTENZIONE

5 AVVERTENZE, GARANZIA E 
INFORMAZIONI TECNICHE
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5.2	 Sicurezza alla guida

La guida di qualsiasi veicolo comporta dei rischi e questo e-scooter non fa 
eccezione. Come faresti con una bicicletta, trova un’area sicura dove fare pratica 
e, se possibile, fatti aiutare da qualcuno durante i primi utilizzi. È importare 
che tu acquisisca familiarità con i controlli dell’e-scooter prima di utilizzarlo in 
ambienti soggetti a maggiori rischi di collisione. Fai pratica in un’area tranquilla 
lontano da altri veicoli e pericoli.

Assicurati di leggere e comprendere il presente manuale prima di utilizzare l’e-
scooter.

1.	 Controlla i freni, le ruote e 
gli pneumatici prima di ogni 
utilizzo. Non utilizzare mai l’e-
scooter se i freni sono rotti. Puoi 
rallentare l’e-scooter utilizzando 
la leva del freno a sinistra del 
manubrio. La leva del freno attiva 
contemporaneamente sia il freno 
a tamburo anteriore sia il freno 
elettrico posteriore. Stringi la 
leva del freno delicatamente 
per frenare in maniera stabile e 
prevedi una distanza di frenata 
maggiore se il suolo è bagnato.

2.	 Prima di ogni utilizzo, assicurati 
che il sistema di sterzo funzioni e 
che la chiusura per il meccanismo 
di piegatura sia nella posizione 
corretta, con l’impugnatura ben 
stretta.

3.	 Indossa calzature chiuse e 
piatte quando utilizzi l’e-scooter. 
Mantieni sempre entrambi i piedi 
sulla pedana durante l’utilizzo, 
salvo nel caso in cui hai appena 
iniziato ad accelerare o stai per 
fermarti. Non scendere dall’e-
scooter finché il veicolo non è 
completamente fermo.

4.	 Consigliamo di indossare 
equipaggiamento protettivo (ad 
es. casco, ginocchiere, ecc.) 
durante l’utilizzo dell’e-scooter.

5.	 Afferra saldamente il manubrio 
con entrambe le mani per l’intera 
durata di utilizzo dell’e-scooter.

6.	 È tua responsabilità guidare l’e-
scooter con buon senso al fine 
di ridurre il rischio di lesioni. Non 
utilizzare l’e-scooter sotto effetto 
di droghe, alcol o medicinali 
che potrebbero alterare le tue 
capacità di giudizio. Utilizza il 
buon senso per individuare ed 
evitare potenziali pericoli che 
potrebbero costituire un rischio 
per te, per altre persone e per 
proprietà di altre persone mentre 
utilizzi l’e-scooter.

7.	 L’e-scooter è progettato per 
l’utilizzo in ambienti esterni 
su superfici regolari e stabili. 
Utilizzalo in maniera adeguata 
alle condizioni correnti e prevedi 
sempre potenziali pericoli (ad es. 
luce, condizioni meteorologiche, 
altri utenti della strada, ecc.).

8.	 Entrambi gli pneumatici devono 
sempre rimanere a contatto con il 
suolo al fine di fornire una presa 
adeguata e garantire un utilizzo 
sicuro (condizioni permettendo).

9.	 Se l’e-scooter si rompe o presenta 
usura, ti consigliamo vivamente di 
farlo riparare.
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Sebbene questo e-scooter abbia un 
indice di protezione IP65 (consulta la 
sezione 2.6), è necessario prestare 
attenzione in condizioni di bagnato 
e asciugare il veicolo dopo l’utilizzo. 
Non utilizzare l’e-scooter quando 
le temperature sono inferiori a 0c o 
superiori a 40c, in quanto possono 
avere un effetto negativo sulle 
prestazioni e sulla vita utile della 
batteria e del motore.

•	 Mantieni sempre l’e-scooter a 
riparo da umidità superiore al 
90%.

•	 Non cercare di spegnere l’e-
scooter mentre lo stai utilizzando.

•	 Presta particolare attenzione 
mentre utilizzi l’e-scooter in 
condizioni di oscurità.

•	 Evita le aree troppo affollate.

•	 Segnala la tua presenza quando 
ti avvicini a un pedone o ciclista 
se quest’ultimo non ti ha visto o 
sentito. L’e-scooter è dotato di un 
campanello utile a questo scopo.

•	 Scendi dall’e-scooter quando 
entri in un’area pedonale e 
attraversa utilizzando i passaggi 
protetti mentre cammini.

•	 Non utilizzare l’e-scooter in modo 
diverso da quello previsto.

•	 Questo veicolo non è adatto 
all’utilizzo acrobatico.

•	 Controlla regolarmente la 
tenuta dei bulloni che fissano i 
vari elementi, in particolare gli 
assi delle ruote, il sistema di 
piegatura, il sistema di sterzo e il 
sistema di frenata.

•	 Elimina eventuali bordi taglienti 
causati dall’utilizzo.

•	 Il cavalletto deve essere sollevato 
prima di salire sull’e-scooter. Non 
salire mai sui parafanghi.

Pure Electric può aggiungere a 
sua discrezione qualsiasi ulteriore 
informazione che ritiene rilevante.

Attenzione, il freno può diventare caldo 
durante l’utilizzo. Non toccare dopo 
l’utilizzo.

L’e-scooter deve essere riparato 
esclusivamente con parti di ricambio 
originali provenienti da un fornitore o 
negozio autorizzato e la riparazione 
deve essere eseguita da un meccanico 
autorizzato. Qualsiasi apertura, 
smontaggio o modifica dell’e-scooter 
con parti non autorizzate o non 
ufficiali, e/o eseguita da personale non 
qualificato, comporterà la perdita della 
validità della garanzia.

Come qualsiasi componente 
meccanico, un veicolo è soggetto ad alti 
livelli di sollecitazione e usura. I vari 
materiali e componenti possono reagire 
in maniera differente all’usura o alla 
sollecitazione. Se la vita utile prevista 
di un componente è stata superata, 
si potrebbe verificare una rottura 
improvvisa con il conseguente rischio di 
provocare lesioni all’utente.

Eventuali fratture, graffi e scolorimento 
in aree soggette ad alti livelli di 
sollecitazione indicano che il 
componente ha superato la sua vita 
utile e va sostituito.

ATTENZIONE
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L’acquisto di questo e-scooter 
include una garanzia di 12 mesi per 
eventuali difetti originali di materiale 
e di fabbricazione a partire dalla data 
della ricezione fisica dell’e-scooter. 
Essa copre il costo della manodopera 
e delle parti richieste al fine di 
mantenere l’e-scooter in adeguate 
condizioni di utilizzo per il periodo di 
garanzia di 12 mesi.

Conserva la prova di acquisto dell’e-
scooter nel caso in cui sia necessario 
richiedere l’applicazione della garanzia.

La garanzia originale può essere 
trasferita a un nuovo proprietario 
a condizione che tutte le prove di 
acquisto originali siano trasferite allo 
stesso. Il periodo di garanzia rimane 
di 12 mesi a partire dalla data di 
consegna originale.

Gli articoli consumabili, elencati di 
seguito per fini di chiarezza, non sono 
coperti da garanzia.

•	 Pneumatici

•	 Cavi dei freni

•	 Pastiglie dei freni

•	 Articoli estetici (ad es. vernice, 
decalcomanie e adesivi)

•	 Tappi in gomma per il manubrio

5.3	 Garanzia

Casi in cui la garanzia NON può essere utilizzata
Non puoi utilizzare la garanzia se:

•	 L’intervento richiesto è per la riparazione di articoli consumabili (elencati 
sopra), i quali non sono coperti da garanzia.

•	 La parte inviata in riparazione o manutenzione presenta segni di utilizzo 
o maneggiamento improprio, che è contrario alle istruzioni presentate 
nel presente manuale, inclusi (in via non limitativa) utilizzo improprio o 
manutenzione e conservazione scorrette o segni di danno derivato da 
incidente.

•	 L’intervento di riparazione è stato richiesto a causa del coinvolgimento 
dell’e-scooter in un incidente o di danni da utilizzo incauto/di natura 
intenzionale.

•	 L’intervento richiesto è per la riparazione di normali danni da usura, 
superficiali o di natura estetica.

Non è possibile usufruire della garanzia in assenza di una prova di acquisto 
originale che convalidi la durata della garanzia dell’e-scooter e riporti il numero di 
serie e la data di acquisto.
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Indirizzo aziendale di Pure Electric (Regno Unito ed Europa):

Sede Regno Unito 
Pure Electric LTD. 
New Farm Offices 
Hartlake, Glastonbury 
BA6 9AB, Regno Unito

Qualsiasi apertura, smontaggio o modifica dell’e-scooter con parti o accessori non 
autorizzati o non ufficiali, e/o eseguita da personale non qualificato, comporterà la 
perdita della validità della garanzia.

Pure Electric esegue esclusivamente riparazioni coperte dalla garanzia di prodotto. 
Per maggiori informazioni, consulta la sezione “Riparazioni” del manuale. Se il tuo 
e-scooter necessita di una riparazione coperta da garanzia, contatta il venditore 
per organizzare l’intervento.

Rappresentante autorizzato UE  
Pure Electric France SAS 
10 Rue Greneta 
75003, Parigi, Francia

La presenza di questo simbolo su un prodotto indica che 
tale prodotto è conforme alla Direttiva europea 2012/19/UE. I 
prodotti elettronici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
domestici. Riciclali presso i punti di raccolta adibiti a questo 
scopo. Contatta le autorità locali o il tuo fornitore per avere 
in informazioni in merito alle modalità di riciclo. Un corretto 
smaltimento dei vecchi apparecchi elettronici contribuisce a 
preservare l’ambiente e la salute.

5.4	 Smaltimento

Il numero di serie si trova sul fondo della confezione della batteria dell’e-scooter 
e sulla parte esterna della confezione.

NUMERO DI SERIE:

MODELLO:

PROPRIETÀ DI:

5.5	 Numero di serie
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5.6	 Dati tecnici

Modello

Potenza nominale del 
motore 350W (picco 710 W) 500 W (picco 900 W) 500 W (picco 900 W)

Autonomia massima 30 km 40 km 50 km

Peso 18 kg 19 kg 19 kg

Tensione 36V 36V 36V

Capacità della 
batteria 7.5Ah 10Ah 12Ah

Modello di batteria n. LS3675D LS3610D LS3612D

Tempo di carica 4 ore 6 ore 7,25 ore

Pendenza superabile 
(fino a %) 14% 19% 19%

Dimensioni (chiuso) 52 cm (A) x 61 cm (P) x 105 cm (L)

Dimensioni (aperto) 113 cm (A) x 61 cm (P) x 105 cm (L)

Materiale del telaio Acciaio

Diametro delle ruote 10 pollici / 25,4 cm

Trasmissione Elettrica

Velocità massima Fino a 20 km/h

Freni Freno a tamburo (ruota anteriore) e freno rigenerativo (ruota 
posteriore)

Batteria Batteria agli ioni di litio

Livello di pressione 
sonora ponderata A < 70 dB (A)

Banda/e di frequenza 
Bluetooth 2400-2480MHz

Potenza RF massima +4dBm

Ingresso di carica 100-240V AC, 50-60Hz, 2.5A

Uscita di carica  42V DC, 2.0A
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In accordance with EN ISO 17050-1:2004 
We: Pure Electric Ltd.

Of: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, UK.

In accordance with the Following Directive(s):
2017	 Radio Equipment Regulations (Great Britain)

2014/35/EU 	� Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU 	� Electromagnetic Compatibility (EMC)

2011/65/EU 	� Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

2006/42/EC 	 Machinery Directive (MD)

2012/19/EU	 Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

2023/1542 EU	 Directive concerning batteries and waste batteries

Hereby declare that:
Equipment:	� Personal Light Electric Vehicles

Branded:	 Pure Electric

Model No:	 Pure Escape, Pure Escape Pro, Pure Escape Pro+

Is in conformity with the applicable requirements of the above directives and the following Documents:

UK Declaration of Conformity

I hereby declare that the equipment named above has been designed to comply with the relevant sections of the 
above referenced specifications. The unit complies with all applicable essential requirements of the directives.

Authorised Signatory on behalf of Pure Electric:

Tom Briscoe, Head of Product
31/07/24
New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, 
Somerset, BA6 9AB, UK.

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Harmonized standard for the Radio Equipment Directive (RED) for wideband data 
transmission equipment

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Safety - Particular requirements for battery chargers

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Electrical equipment of machines - General requirements

EN 61000-6-1:2007:2012 Immunity standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Emission standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-4-2:2009 Test Standard for Electrostatic Discharge (ESD) Immunity

EN 17128:2020 Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related 
facilities and not subject to type-approval for on-road use. Personal light electric 
vehicles (PLEV). Requirements and test methods

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk 
reduction

EN 62133-2:2017 Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes. 
Safety requirements for portable sealed secondary cells, and for batteries made 
from them, for use in portable applications - Lithium systems

BSEN 60529 Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) IP65

RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive (EU) 2015/863

Technical file compiled by Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And 
Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

Technical file available at: Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And 
Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.



User Manual  |  EN 97

In accordance with EN ISO 17050-1:2004 
We: Pure Electric Ltd.

Of: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, UK.

In accordance with the Following Directive(s):
2017	 Radio Equipment Regulations (Great Britain)

2014/35/EU 	� Low Voltage Directive (LVD)

2014/30/EU 	� Electromagnetic Compatibility (EMC)

2011/65/EU 	� Restriction of Hazardous Substances (RoHS)

2006/42/EC 	 Machinery Directive (MD)

2012/19/EU	 Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)

2023/1542 EU	 Directive concerning batteries and waste batteries

Hereby declare that:
Equipment:	� Personal Light Electric Vehicles

Branded:	 Pure Electric

Model No:	 Pure Escape, Pure Escape Pro, Pure Escape Pro+

Is in conformity with the applicable requirements of the above directives and the following Documents:

I hereby declare that the equipment named above has been designed to comply with the relevant sections of the 
above referenced specifications. The unit complies with all applicable essential requirements of the directives.

Authorised Signatory on behalf of Pure Electric:

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Harmonized standard for the Radio Equipment Directive (RED) for wideband data 
transmission equipment

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Safety - Particular requirements for battery chargers

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Electrical equipment of machines - General requirements

EN 61000-6-1:2007:2012 Immunity standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Emission standard for residential, commercial, and light-industrial environments

EN 61000-4-2:2009 Test Standard for Electrostatic Discharge (ESD) Immunity

EN 17128:2020 Light motorized vehicles for the transportation of persons and goods and related 
facilities and not subject to type-approval for on-road use. Personal light electric 
vehicles (PLEV). Requirements and test methods

EN ISO 12100:2010 Safety of machinery — General principles for design — Risk assessment and risk 
reduction

EN 62133-2:2017 Secondary cells and batteries containing alkaline or other non-acid electrolytes. 
Safety requirements for portable sealed secondary cells, and for batteries made 
from them, for use in portable applications - Lithium systems

BSEN 60529 Degrees of protection provided by enclosures (IP Code) IP65

RoHS Directive (2011/65/EU) and amending directive (EU) 2015/863

Technical file compiled by Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And 
Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

Technical file available at: Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, UK, BA6 9AB. And 
Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

EU Declaration of Conformity

Koenraad Wauman, EU representative
31 July 2024
Kuiperstraat 63, 9100 Sint-Niklaas, 
Belgium.
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Conforme à la norme EN ISO 17050-1:2004 
La société : Pure Electric Ltd.

Siège social : Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, Royaume-Uni.

Conformément à la ou aux Directives suivantes :
2017	 Règlementation sur les équipements radioélectriques (Grande-Bretagne)

2014/35/EU 	 Directive Basse Tension

2014/30/EU 	 Compatibilité électromagnétique (CEM)

2011/65/EU 	� Directive RoHS (limitation de l’utilisation de substances dangereuses)

2006/42/EC 	 Directive Machines

2012/19/EU	 Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)

2023/1542 EU	 Directive relative aux batteries et aux déchets de batteries

Déclare par la présente que l’équipement suivant :
Type d’équipement :	� Véhicule électrique léger personnel

Marque :	 Pure Electric

Modèle :	 Pure Escape, Pure Escape Pro, Pure Escape Pro+

Est conforme aux exigences applicables des directives susmentionnées et des documents suivants :

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Norme harmonisée référencée dans la directive sur les équipements 
radioélectriques (RED) pour les équipements de transmission de données à large 
bande

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Sécurité - Exigences particulières pour les chargeurs de batterie

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Équipement électrique des machines - Exigences générales

EN 61000-6-1:2007:2012 Norme d’immunité pour les environnements résidentiels, commerciaux et industriels légers

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Norme d’émission pour les environnements résidentiels, commerciaux et industriels légers

EN 61000-4-2:2009 Norme de test pour l’immunité aux décharges électrostatiques

EN 17128:2020 Véhicules motorisés légers pour le transport de personnes et de marchandises, non 
homologables pour l’utilisation sur la route, ainsi que les installations connexes.
Véhicules électriques légers personnels (PLEV). Exigences et méthodes de test

EN ISO 12100:2010 Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Evaluation et 
réduction des risques

EN 62133-2:2017 Accumulateurs alcalins et autres accumulateurs à électrolytes non acides.
Exigences de sécurité pour les accumulateurs portables scellés et pour les piles 
qui en sont constituées, destinés à être utilisés dans des applications portables - 
Systèmes au lithium

BSEN 60529 Degrés de protection procurés par les enveloppes (Code IP) IP65

Directive RoHS (2011/65/UE) et directive modificatrice (UE) 2015/863

Dossier technique établi par : Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, Royaume-Uni. 
Et par : Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

Dossier technique disponible auprès de : Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB,

Royaume-Uni. Et auprès de : Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

Il est déclaré par la présente que l’équipement susmentionné a été concu pour être conforme aux sections pertinentes 
des exigences susmentionnées. L’unité est conforme à toutes les exigences essentielles applicables des directives.

Signataire autorisé pour le compte de Pure

Déclaration de conformité UE

Koenraad Wauman, EU representative
31 July 2024
Kuiperstraat 63, 9100 Sint-Niklaas, 
Belgium.
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gemäß EN ISO 17050-1:2004 
Wir: Pure Electric Ltd.

mit Anschrift in: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, UK.

erklären hiermit gemäß den folgenden Richtlinien:
2017	 Funkanlagenverordnung (Großbritannien)
2014/35/EU 	� Niederspannungsrichtlinie
2014/30/EU 	� Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)
2011/65/EU 	� Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe (RoHS)
2006/42/EC 	 Maschinenrichtlinie
2012/19/EU	 Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)
2023/1542 EU 	 Verordnung für Batterien und Altbatterien
dass das:
Gerät:	� Elektroleichtfahrzeuge
Marke:	 Pure Electric

Modell Nr.:	 Pure Escape, Pure Escape Pro, Pure Escape Pro+

den geltenden Vorschriften der oben genannten Richtlinien und den folgenden Dokumenten entspricht:

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Harmonisierte Norm für die Funkanlagenrichtlinie (RED) für 
Breitbanddatenübertragungsgeräte

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Sicherheit - Besondere Anforderungen für Batterieladegeräte

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Sicherheit elektrischer Geräte - Allgemeine Anforderungen

EN 61000-6-1:2007:2012 Störfestigkeit für Wohnbereich, Geschäfts- und Gewerbebereiche sowie 
Kleinbetriebe

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Störaussendung für Wohnbereich, Geschäfts- und Gewerbebereiche sowie 
Kleinbetriebe

EN 61000-4-2:2009 Prüfung der Störfestigkeit gegen die Entladung statischer Elektrizität

EN 17128:2020 Nicht-typzugelassene leicht motorisierte Fahrzeuge für den Transport von 
Personen und Gütern und damit verbundene Einrichtungen Persönliche leichte 
Elektrofahrzeuge (PLEV). Anforderungen und Prüfverfahren

EN ISO 12100:2010 Sicherheit von Maschinen - Allgemeine Gestaltungsleitsätze - Risikobeurteilung 
und Risikominderung

EN 62133-2:2017 Sekundärzellen und -batterien mit alkalischen oder anderen nicht-säurehaltigen 
Elektrolyten. Sicherheitsanforderungen für tragbare gasdichte Sekundärzellen und 
daraus hergestellte Batterien für die Verwendung in tragbaren Geräten - Lithium-
Systeme

BSEN 60529 Schutzarten durch Gehaeuse (IP-Codes) IP65

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) und Änderungsrichtlinie (EU) 2015/863

Die technische Dokumentation wurde erstellt durch Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, 
Somerset, UK, BA6 9AB. und Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

Die technische Dokumentation ist erhältlich bei: Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, 
Somerset, UK, BA6 9AB. und Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Paris, France.

Ich erkläre hiermit, dass das oben genannte Gerät entsprechend den relevanten Abschnitten der oben genannten 
Spezifikation entwickelt wurde. Das Gerät erfüllt alle anwendbaren grundlegenden Anforderungen der Richtlinien.

Bevollmächtigter Unterzeichner im Namen von Pure Electric:

Koenraad Wauman,  
EU-Vertreter 31. Juli 2024
Kuiperstraat 63, 9100 Sint-Niklaas, Belgien

EU-Konformitätserklärung
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In conformità con la norma EN ISO 17050-1:2004 
Noi: Pure Electric Ltd.
Di: Pure Electric, New Farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, BA6 9AB, Regno Unito.

In conformità con la/le seguente direttiva/e:
2017	 Regolamenti sulle apparecchiature radio (Radio Equipment Regulations) (Gran Bretagna)

2014/35/UE	 Direttiva bassa tensione (Low Voltage Directive, LVD)

2014/30/UE	 Compatibilità elettromagnetica (Electromagnetic Compatibility, EMC)

2011/65/UE	 Restrizione sull’uso di sostanze pericolose (Restriction of Hazardous Substances, RoHS)

2006/42/CE	 Direttiva macchine (Machinery Directive, MD)

2012/19/UE	 Rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE)

EU 2023/1542 	 Direttiva sulle batterie e i rifiuti di batterie

Dichiariamo che
Apparecchiatura:	 Veicoli elettrici leggeri personali

Marchio:	 Pure Electric

Modello n.:	 Pure Escape, Pure Escape Pro, Pure Escape Pro+

È conforme ai requisiti applicabili delle direttive sopracitate e ai seguenti documenti:

EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4

Norma armonizzata per la Direttiva sulle apparecchiature radio (Radio Equipment 
Directive (RED) per apparecchiature di trasmissione dati a banda larga

EN 60335-2-
29:2004+A2:2010

Sicurezza - Requisiti particolari per i dispositivi di ricarica delle batterie

EN 60335-1:2012+AC: 
2014+A11:2014+A13:2017 

Apparecchiatura elettrica delle macchine - Requisiti generali

EN 61000-6-1:2007:2012 Norma sull’immunità per ambienti residenziali, commerciali e industriali (industria leggera)

EN 61000-6-3:2007/
A1:2011/AC:2012

Standard sulle emissioni per ambienti residenziali, commerciali e industriali (industria leggera)

EN 61000-4-2:2009 Standard di prova per l’immunità da scariche elettrostatiche

EN 17128:2020 Veicoli motorizzati leggeri per il trasporto di persone e merci e relative strutture 
e non soggetti a omologazione per circolazione su strada. Veicoli elettrici leggeri 
personali (Personal light electric Vehicles, PLEV). Requisiti e metodi di prova

EN ISO 12100:2010 Sicurezza delle macchine - Principi generali per la progettazione - Valutazione dei 
rischi e rischi

EN 62133-2:2017 Celle e batterie secondarie contenenti elettroliti alcalini o altri non acidi. Requisiti 
di sicurezza per celle secondarie sigillate portatili e per batterie realizzate con le 
stesse, per l’uso in applicazioni portatili - Sistemi al litio

BSEN 60529 Grado di protezione fornito da involucri (indice IP) IP65

Direttiva RoHS (2011/65/UE) e direttiva di modifica (UE) 2015/863

Documento tecnico compilato da Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, Regno Unito, 
BA6 9AB. E Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Parigi, Francia.

Documento tecnico disponibile presso: Pure Electric Ltd, New farm Offices, Hartlake, Glastonbury, Somerset, Regno 
Unito, BA6 9AB. E Pure Electric, France SAS, 10 Rue Greneta, 75003, Parigi, Francia.

Dichiaro che le apparecchiature sopracitate sono state progettate in conformità con le sezioni pertinenti delle 
specifiche sopracitate. L’unità è conforme a tutti i requisiti essenziali applicabili delle direttive.

Firmatario autorizzato da Pure Electric:

Dichiarazione di conformità per l’Unione Europea

Koenraad Wauman, EU representative
31 July 2024
Kuiperstraat 63, 9100 Sint-Niklaas, 
Belgium.




